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Het zag er in het voorjaar van 1849 recht treurig uit 
in de meeste Duitsche landen. Allerwege wapperde de 
oproervaan en de herbergen liepen voller dan de kerken. 
En waar dit het geval is, mag men met waarheid zeggen, 
dat het er in zulk een land recht treurig uitziet. 

_ Van het oogenblik af dat de Franschen hun koning 
Lodewijk Filips van den troon gedreven en de republiek 
_ uitgeroepen hadden, meenden de Duitschers dat ook zij 

„geen koningen, keurvorsten of hertogen meer behoefden. 
Zij geloofden dat de tijd gekomen was om zelf te regeeren, 
even alsof alle menschen daartoe in de wieg gelegd zijn. 


___ Nu waren er wel vele rechtschapen mannen in Duitsch- 


land, die liever hun koning behielden en volstrekt geene 
republiek begeerden, maar de republikeinen maakten 
verreweg de meerderheid uit, en wisten te bewerken dat 
men allerwege opstond, en de vorsten tot de vlucht 
noodzaakte. En toen men eerst éen Duitschen vorst ver- _ 
dreven had, wilden de republikeinen niet rusten totdat 
alle koningen en prinsen het land hadden verlaten. 

Het spreekt vanzelf dat dit niet zonder groote beroe- 


aring: geschieden kon, want hoewel de Duitsche vorsten 


_ hunne vijanden hadden, toch hadden zij ook een menigte 
| vrienden, die hen met Gd en bloed wilden beschermen, 
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maar helaas! in den beginne weinig tegen den opkomen 


den storm der republikeinen vermochten. Overal zag mem 
in de steden gedrukte opschriften tegen de muren geplakt, 
waarbij de inwoners aangespoord werden der overheid __— 
hunne getrouwheid op te zeggen. De dorpen werden door Se 

de boden en voorstanders der republiek platgeloopen om 
de landbouwers tot oproer aan te zetten. In elken familie- 


kring heerschte groote verdeeldheid. De vader dacht. a 


anders dan de zoon, en als de eene broeder vóor dem 


koning was, stonden de andere broeders in gevoelens. Re 
tegen hem over. Hieruit ontsproot veel droefheid, want 
alleen dáar, waar liefde heerscht, gebiedt de Heere den 
zegen, en waar twist en tweedracht wonen, kan geen. À 


geluk bestaan. Ere 


Van al de Duitsche landen hadden in 1849 de Rijn- 


palts en Baden het meest van de republikeinen ka on 
lijden. Deze beide landen lagen dicht bij Frankrijk en 4 jd 
schenen vandaar door de republikeinsche koorts aangetast —__ 


te zijn’, die, evenals de gevreesde aardappelziekte, van 


land tot land oversloeg. Het geheele groothertogdom Sn 


Baden was overstroomd van republikeinen, en zoozeer 


hadden dezen de overhand, dat zij zelfs de vesting Rastadt. oe 
in hunne macht kregen en den groothertog tot de vlucht __ 


noodzaakten. Van dat oogenblik af scheen alle gevoel _ 


voor orde, recht en plicht geweken te zijn, en toen er 6 Á 
straks uit Frankrijk en Polen eenige heethoofden naar _ 


Baden kwamen om, gelijk zij zeiden, de orde te her- 
Stellen, maar eigenlijk om te rooven en te plunderen, — en 
toen heerschte er zulk een grenzenlooze verwarring, dat. __ 
ieder, die lijf en goed wilde bewaren, naar andere str eken an 
vluchtte. A 

Het was omstreeks dezen tijd en wel in het begin dee B 
maand Mei 1849, dat zich een knaap van omstreeks der- De 
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____tien jaren, tusschen de bloeiende, heggen, die op een 
de zijpad langs den grooten weg stonden, trachtte te ver- 
___bergen. Hij was blijkbaar in angst en hield van tijd tot _ 
tijd de handen voor beide ooren om het schieten niette 
___hooren, dat in zijne nabijheid plaatsgreep. In de verte 
____zag men den toren van een kasteel, dat in eigendom 


toebehoorde aan zekeren graaf Döhlinger. Deze graaf was 


dit een getrouw voorstander van zijn vorst, en bestreed met 
_____ alle macht de gevoelens der oproerige landlieden en repu- 
% …__blikeinen, die, verbitterd over dezen tegenstand, het nu 
vooral op den graaf gemunt hadden en zijn kasteel be- 
_ stormden. De graaf was genoodzaakt de vlucht te nemen. 


Zijn onderhoorigen en getrouw gebleven bedienden ver- 


Se Dn dedigden echter nog de bezittingen huns meesters tegen 
___de in groote getale optrekkende, republikeinen. 


„Och,” zuchtte de knaap, terwijl hij bij ieder geweer- 


Ù _ schot, dat hij hoorde, aan het gansche lichaam sidderde, 


„och, was ik maar op verren afstand van hier! Was ik 


| _ slechts bij tante Dora, of bij oom Horstman in de apotheek ! 


Daar zou ik veiliger zijn dan hier, want hoe licht kan 
het gebeuren, dat mij een kogel van die leelijke republi- 


____ keinen treft. Maar ik ben nog zoo ver van de stad, waar 


oom en tante zijn. En hier kan ik toch ook niet blijven, 


An | „want ik ben elk oogenblik in gevaar. Daarginds staat 
een huis met een blauw dak. Als ik daar maar eerst 


was. Maar ik durf niet van hier gaan, wijl ik zoo bang 


B „ben voor dat schieten !” | 
Bon Eensklaps wordt hij doodsbleek van schrik, want 


twee — drie — vier kogels vliegen over en door de heg 


Sn _ heen, onder welke de Knaap zich verborgen houdt. De 
_____arme jongen duikt diep met het hoofd op den grond, om 


het gevaar te ontgaan om doodgeschoten of verminkt te 


zn „worden. In dezen toestand blijft hij eenige oogenblikken, 


ka 


n pe da) ne, 
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maar toen hij straks. vernam dat het schieten had opge- 
houden. en de republikeinen, — zeker wijl zij het kasteel 
bemachtigd hadden, een groot geschreeuw en vreugde- 
gejuich aanhieven, waagde hij het zich een weinig op te 
richten, om te zien of hij van deze gelegenheid kon gebruik é 


maken en zonder levensgevaar deze plaats verlaten. Loe- 


rende tusschen de groene blaadjes en de witte en roode 
bloempjes der doornheg, zag hij dat de republikeinen de 
poort des kasteels overweldigd hadden en nu onder woest 
getier naar binnen stormden; en wijl op dit oogenblik 
alle gevaar om doodgeschoten te worden had opgehouden, 
kroop hij zoo spoedig mogelijk van onder de doornheg 


weg en liep als een haas, die door honden vervolgd 


wordt, in de richting van het huis met het blauwe dak, 
dat hij daar straks had gezien. — | 
Nauwelijks echter is hij dit huis tot op vijftig schreden 
genaderd, of hij bemerkt twee mannen, die van de achter- 
zijde des kasteels uit een boschje tevoorschijn komen 
en rechtstreeks naar dit huis loopen. Dit was een nieuw 
gevaar voor den knaap. Maar waar zou hij heengaan, 
om dit gevaar te ontvlieden? Terug kan hij niet meer, | 
want zeker, zoo denkt hij, hebben die mannen hem 
gezien. De angst, om in de handen der republikeinen 
te vallen, doet hem het zweet op het voorhoofd parelen, 
en terwijl hij eene verzuchting tot den Heere verheft, 
heeft hij in drie sprongen het huis bereikt, waar hij 
zich zóo hoopt te verbergen, dat hem niemand kan vinden. 
Hij bemerkt echter, dat ook dit huis reeds door de plun- 
derwoede der republikeinen geleden heeft, want menige 
glasruit is verbrijzeld en de huisdeur hier en daar door 
__geweerslagen gespleten. Een oogenblik staat de knaap in 
verlegenheid. Wat zal hij doen? Zal hij dit huis binnen- 
„treden en zich verschuilen totdat de nacht aangebroken is 2 
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Wonen er soms menschen in, die den vorst vijandig 
zijn? Doch hij heeft niet lang tijd om zich te bezinnen, 
want de beide mannen zijn niet ver meer af. Hij moet 
dus een vlug besluit nemen — en .... hij springt over 
een hoop puin en steenen heen, dringt het huis binnen — 
ziet niemand, hoort niemand, maar vindt een trap, die 
hĳ bestijgt. Weldra bereikt hij den zolder, en ademloos, 
zoowel van vrees als van gejaagdheid, zet hij zich een 
oogenblik neder op den rand eener oude kist. Met beide 
__ooren scherp luisterende of de mannen hem gevolgd zijn, 
slaat hij een blik op den zolder, waar hij zich bevindt. 
Hij moet erkennen dat deze zolder zoo min gelijkt op 
een deftige zijkamer als een matras op een matroos. 


____Overal rommel, hooi, stroo, planken, papieren, vodden 


en prullen. Ginds staat, naâst een meidenkoffer, een 
oude wieg, die volgepropt is met afgesleten hoeden. 


_ «Daarnaast ligt een stapel oude kleederen, naar welke 


zelfs geen jood zou begeerig zijn, en rondom dat alles 
ligt hooi en stroo opgestapeld tot dicht bij het zolder- 
venster, waarvan de luiken geopend zijn. Kenige vogel- 
kooien, kisten met oude boeken, manden vol gebroken 
kinderspeelgoed, gesloten en geopende koffers — deze 
alle liggen of staan in de hoeken of rondom op den 
grond verspreid. De kist, op welke de knaap een oogen- 
blik rustte. was half gevuld met gedroogde appelen en 
peren, die van de winterprovisie nog waren overgebleven, 
„en de kleine vluchteling kon de begeerte niet overwinnen 
een stuk of wat van deze gedroogde vruchten te nemen 
om daarmede zijn honger te stillen. Juist is hij hiermede 
„bezig en doet hij zijn best met kauwen alsof hij leder 


_ tusschen de kiezen had, toen hij haastige voetstappen 
____dicht bij het huis verneemt. 
„0, nu zal men komen om mij te vermoorden !’ zuchtte 
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de knaap verschrikt. „Zeker zijn dat die beide mannen, 5 


‚\ die mij in dit huis hebben zien gaan. Ach, waar berg zn 


ik mij nu?” 


Hij ziet angstig rond en bemerkt een hooge geopende kist. oe 
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„In die kist zal ik mij kunnen verschuilen, 


spreekt —_— 


hij tot zichzelven. Hij zet den voet op een koffer en —_ 
wipt zoo in de kist. In het eerst weet hij niet hoe hij __ 
het heeft, want hij wordt als overdekt met stof, en 
eerst als hij goed en wel op zijne voeten staat, bemerkt 5 se 
hij, dat hij in eene kist is terecht gekomen, zor zemelen, 
lappen, lorren enz., die hem tot aan de borst toe be- 
dekken. Hij vindt dit in het geheel niet prettig — maar 
wat zal hij er tegen doen? Hij moet zich thans schikken 


zoowel in de omstandigheid als in de zemelen. Eee 
Hij luistert met ingehouden adem, terwijl hij het oog 


houdt voor eene reet in de kist, door welke hij alles 
zien kan wat er op zolder gebeurt. Daar kraakt de zolder- 
trap — en tot niet geringen schrik van den knaap, 
komen dezelfde mannen boven, die hij straks van de Ee 
achterzijde des kasteels heeft zien komen. Hevig en vol Oi 
onrust klopt hem het hart, en gaarne zou hij, evenals 


de vervolgde struisvogel den kop in het zand steekt, _ 


zich onder de zemelen en tusschen de oude lappen en _ en 
lorren verborgen hebben, als hij niet gevreesd had te oi 
zullen stikken. Iets echter stelt hem nogal gerust en 
dat is: hij ziet dat beide mannen ongewapend zijn en __ 
een hunner er althans zoo woest niet uitziet gelijk hij En 
_de republikeinen wel eens gezien heeft. Hij bespiedt met 
oplettendheid al hunne bewegingen, en het schijnt hem 


toe dat de beide mannen zelven vluchtelingen zijn, in 


plaats van vervolgers. _ | \ We 
„Ach! zeide een der mannen, die kleiner van postuur 


was dan de andere en een groote wrat had boven het 


dk 


_ linkeroog, „wat is het onrechtvaardig van het Opper- 
____ wezen, dat de onschuld lijden moet en de boosheid haar 
___doel bereikt. Wij moeten vluchten om ons leven te 
redden, terwijl onze vijanden juichen. ’t Is meer dan erg!” 
…__ Dit zeggende, zette hij zich op dezelfde kist neder, 

… welke de knaap daar straks verlaten had. 
„Spreek zoo niet, mijn vriend!’ zeide de andere, die 
__ een recht vriendelijk oog had, „spreek zoo niet. Wij heb- 
___ben veel reden den Heere te danken. Vooreerst heb ik 
_ het geluk gehad den graaf in zijne vlucht behulpzaam te 
_ kunnen zijn, daar ik zoo lang de deur tot zijne kamer 
bewaakt en bewaard heb, totdat de graaf ontvloden was, 
—_ en ten andere heb ik de gelegenheid gehad een groote 
som gelds aan banknoten, die de graaf in den spoed ver- 
___geten had, te redden. Ik draag ze nu op de bloote borst 
‚en hoop later een middel te vinden het geld den graaf 
ter hand te stellen.” ai 
„Gij zijt wel een trouwe dienaar,’ sprak de man met 

de wrat boven het oog. 

„Ik heb niets meer gedaan dan mijn plicht,” sprak de 
_ andere zachtmoedig. „De Heere wil dat wij anderen juist 
____zoo behandelen, als wij zouden wenschen van hen behan- 
_ deld te worden. Ach, ík hoop maar dat de goede graaf 
veilig de grenzen bereikt heeft. En wat ons betreft, wij 
de zijn nu wel de lijdende partij, en moeten voor de over- 
ge _ macht der republikeinen zwichten, doch ik geloof niet 
dat zij lang den boventoon zullen voeren; ook hebben wij 


_toebehoort te redden, maar die op den Heere vertrouwt, 
_____zal nooit eenig. bebter lijden. Hebt Si iets verloren?” _ 

_____vroeg hij. | 
ie „Neen,” antwoordde de wratteman, „bijna niets. Slechts 
__een paar kleedingstukken en een hoed. Gij weet dat ik 


wel is waar weinig kans om thans iets van hetgeen ons 
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hier niet thuis behoor en te G. woon. Acht dagen ge- 
leden kwam ik herwaarts, in de hoop bij den rentmeester 
van den graaf eene betrekking als jager of opzichter te 
verkrijgen, en hoewel hij mij op het oogenblik niet als 
zoodanig kon gebruiken, heeft hij mij echter niet geheel 
zonder verdienste gelaten. Als er die omwenteling niet 
tusschen gekomen ware, dan had ik alle hoop hier te 
kunnen blijven.” | 

„Nu, wie weet wat er later gebeurt!’ zeide de ander. 
„Als de vrede weder hersteld is en de rentmeester van 
den graaf kans ziet u werk te verschaffen, dan twijfel 
ik er geen oogenblik aan of gij zult hier uw brood wel 
vinden. De rentmeester is een goed man. Och, hoevele 
benauwdheden zal hij nu uitstaan. En onze goede graaf! 
Ach, als ik maar eerst uit de pijnlijke onzekerheid ware 
aangaande zijn behouden aankomst, dan zou ik gaarne 
vergeten in welk een onaangenamen staat van zaken ik 
mij thans bevind.” | ge 

En de knaap zag hoe deze trouwe dienaar het 
hoofd op de borst boog en de handen samenvouwde als 
iemand, die recht treurig en bedroefd is over het lot 
van anderen. | 

„Die goede graaf,” vervolgde hij. „Hij is op de vlucht 
en heeft moeten trachten zijn leven te redden gelijk wij 
dit nu ook moeten doen. Maar waarvan zal hij moeten 
leven? Wie weet in welk een nood hij verkeert! Och, 
kon ik hem dit geld maar overgeven !’ 

Dit zeggende, knoopte hij jas en vest los en trok van 
onder zijn kamizool eenige langwerpige papieren tevoor- 
schijn. De knaap, die alle bewegingen der beide mannen 
gadesloeg, zag dat de man met de wrat een recht be- 
geerigen blik op deze papieren wierp. 

„Welk een verbazende menigte papierengeld,”’ riep de 
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wratteman uit. „Hoeveel bedraagt het geheel wel?” 
„In dit pakje” antwoordde de gevraagde, „dat ik hier 
in mijne linkerhänd heb, zijn achttien duizend Beiersche 


gulden aan banknoten, en in het andere pakje, dat hier 


op mijne knie ligt, bevinden zich ongeveer tien duizend 
daalders aan geldswaarde.” 

„Ontzettend, welk een som!” riep de andere uit. „Wie 
zooveel geld bezit, behoeft niet zooals ik rond te dwalen 
en werk te zoeken. De graaf moet wel zeer gelukkig zijn 
in het bezit van zulk een schat en dubbel ongelukkig - 
nu hij dien mist.” 

„Ach, mijn vriend,’ zeide de dienaar van den graaf, 
„het geluk is niet aan het geld verbonden. Hoezeer de 
graaf deze belangrijke som voor ’toogenblik zal missen, 
nochtans ben ik er zeker van dat hij er niettemin niet. 
armer door geworden is. De graaf is een vroom man en 
heeft den besten schat, namelijk vrede met God door de 
verlossing, die in Jezus Christus is. Hij dient den Heere 
van harte, en in den dienst van Jezus zijn de armen _ 
rijk en de rijken arm. Het is waar, als gij dit geld hadt, 
zoudt gij niet meer zoo behoeven rond te dolen en werk 
te zoeken, — maar mijn vriend, onthoud eens deze waar- 
heid: alles wat men aan tijdelijk goed in bezit gekregen 
heeft zonder arbeid of verdiensten brengt geen zegen aan. 
Daarenboven de Heere geeft ieder zijne mate. Zoo men 
meer begeert dan men heeft, is men niet tevreden met 
Gods bedeeling. Ik hoop echter dat gij iets beters hebt. 
leeren kennen en liefhebben dan goud en zilver.” 

„Ja, ja!’ sprak de wratteman, niet zonder verlegen- 
heid, „ik ben altijd voor het goede geweest... Maar stil, 
hoor ik daar niet iets?” | 

De dienaar van den graaf verbergde haastig de papieren, 
en de knaap zag de beide mannen over hooi en stroo, 
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door dik en dun heen, naar het zoldervenster snellen. 

Van ver hoorde men een verward geschreeuw. 
„Afschuwelijk !’ riep de dienaar van den graaf uit, 

terwijl hij met den vinger naar het kasteel wees, „zie _ 


eens, daar steekt men de woning van den rentmeester in — En | 
brand. De vlam slaat reeds uit. Ach, die arme menschen! 


__ En ik zou hier blijven zonder mijne vrienden te hulp te 
komen! Neen! ík moet van hier!” 

„Maar bedenk,” zeide de andere man, „dat gij niets 
tegen de en vermoogt ; denk dat gij zelf een vluch- 
teling zijt en dat, zoo men u ziet, de republikeinen u 


aan den eersten boom den besten zullen ophangen of Ô 


doodschieten, wetende dat gij zulk een tegenstander der 
republiek A Ik raad u dus hier te beide totdat de 
nacht is aangebroken” 


„Neen ’ zeide de dienaar, „ik kan niet blijven. De 


rentmeester en zijne vrouw zijn mijn liefste vrienden. 


Ik moet doen wat ik kan — al zou ik ook mijn leven voor 


hen moeten prijsgeven. Aan mijn leven is toch weinig 
verloren, daar ik geheel alleen op de wereld sta...” 

„Maar bedenk toch dat gij zooveel geldswaarde bij u_ 
hebt! Die neemt gij toch niet mede...” 

„Daaraan heb ik gedacht,” viel de dienaar hem in de 
rede. „Ik zal alles u toevertrouwen, terwijl ik heenga. 
_ Gij moet hier blijven en den schat bewaren. Ziet gij dien 
breeden dwarsbalk boven ons hoofd?” vroeg hij, op een 


der zolderbalken wijzende. „Daarop zal ik de beide pakjes _ Se 


nederleggen. Mocht ik dezen avond niet wederkeeren, 
vlucht dan met het geld naar G., en stel die som aan den 
graaf of zijne familie ter hand, terwijl gij mededeeling 
doet van de wijze hoe het in uw bezit is gekomen.” 
De knaap, die de beide mannen geen oogenblik uit het 
__oog verloor, zag nu hoe de dienaar van den graaf haastig 


15 


A Zn een groot stuk behangselpapier, dat op er zolder lag 
Her: _middendoor scheurde en van de banknoten twee pakjes | 
maakte, welke hij, elk afzonderlijk, met een touwtje 
omwikkelde. Vervolgens zag hij hoe de dienaar van den 
graaf in allerijl een potlood uit zijn vestjeszak haalde 
en daarmede op elk pakje iets schreef. Wat het geschre- 
vene behelsde, kon hij niet gewaar worden, maar Rr 
_ hoorde hij dat de schrijver zeide: 

„Gij hebt mij nu goed begrepen. Dit pakje behelst met 
She __het andere ongeveer drie en dertig duizend Beiersche gul- 
den. Ik leg beide pakjes op dezen dwarsbalk, en giĳ 
_ blijft hier totdat ik wederkom. Ik zal de huisdeur zoo 
goed mogelijk van buiten sluiten, en als ik wederkom, 
zal ik u beneden aan de achterzijde van het huis, waarop 
dit venster uitziet, een teeken geven. Mocht ik echter 
_vóor gn nacht nok terug zijn, dan weet gij wat te 
doen … 

ga De knaap zag nu hoe de dienaar op de oude latafel, 
_ welke niet ‘ver van het venster stond, klom, en beide 
pakjes op den dwarsbalk legde, en wel zóo dat niemand 
_ze zien kon, of men moest nauwkeurig de plaats weten. 
Toen de dienaar van den graaf hiermede gereed was, 
legde hij zijn rechterhand op den schouder van hem, 
aan wien hij de bewaring van den schat toevertrouwd 
‚had, zag hem ernstig aan en zeide: 

5 Men vriend, niemand ziet ons hier dan de Heere, 
… voor wiens oogen niets verborgen is. a neem Hem tot 
getuige in deze zaak tusschen u en mij.” 

_En met deze woorden snelde hij haastig de zoldertrap af. 
Ee Eenige oogenblikken gingen voorbij zonder dat de 
knaap iets hoorde. Deze oogenblikken waren recht pijnlijk 
voor hem, want hij had het in lange na niet pleizierig 
_in die kist, en wenschte van ganscher harte uit dezen be- 
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nauwden schuilhoek te komen. Het woeste geschreeuw 
in de verte bleef aanhouden. De vlammen kleurden den — 
hemel, die des te zichtbaarder werden, naarmate de 
avondschemering naderde. Van tijd tot tijd liep de man _ 
naar het venster of ging naar de trap om te luisteren. 

En half uur verliep op deze wijze, en duidelijk bemerkte 
de knaap dat de man hoe langer hoe onrustiger werd en 
gedurig een blik naar den dwarsbalk wierp. 

„Als hij eens niet terugkwam!’ hoorde de knaap hem 
mompelen. „Als hij eens in de handen der republikeinen 
viel en doodgeschoten werd! Dat zou recht treurig zijn. 
En waar zou ik dan heen? Gesteld ook dat het den repu- 
blikeinen eens inviel dit huis en dezen zolder nog eenmaal 
te onderzoeken. Waar zou ik dan heen? Uit dit venster? 
Maar het is veel te hoog dan dat ik er zou durven uit- 
springen. Had ik maar een lang dik touw.” | 

Nu zag de knaap dat de man overal rondzocht, en hij 
vreesde reeds dat hij ook in zijn schuilhoek zou komen. 
Doch gelukkig vond de zoekende weldra wat hij begeerde, 
en een lang dik touw ontrollende, bond hij dat aan de 
sponning van het venster vast. Zen 
| Wederom verliepen er eenige oogenblikken, gedurende 

welke de man nu eens uit het venster keek en mom- 
pelde: „hij komt nog niet!’ dan weder liep hij onrustig 
naar de trap of keek naar den balk. Plotseling stond hij 
stil en even alsof hij zich bezonnen had, zeide hij, ter- 
wijl hij wederom naar de trap snelde en die afliep: „Ik 
moet eens zien of de buitendeur wel goed gesloten is, 
zoodat mij niemand onverwacht overvallen kan.” | 

In hetzelfde oogenblik dat hij de trap afklom, sprong 
ook de knaap uit zijn zemelenkist tevoorschijn. Hij kon 
het daarin niet meer uithouden, en wijl hij van uit zijn 


schuilhoek den grooten hoop hooi en stroo gezien had, « 
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vluchtte hij derwaarts om zich daar te verbergen, terwijl 


_ hĳĳ int het voorbijrennen haastig een paar handenvol 


gedroogde appelen greep, om er zijn honger meê te stillen. 


EL _ Nauwelijks zat hij in deze nieuwe schuilplaats, of de 


man, die op het geld moest passen, kwam terug, ter- 


wijl hij tot zichzelven zeide: „Zoo, van dien kant vrees 


ik geen onverwachten aanval.” - 


De. maan was opgegaan en nog was de dienaar van 
den graaf niet teruggekeerd. 
„Het is toch recht vreemd,’ mompelde de man, „dat 


hij niet terugkeert. Ik zal nog een paar minuten wach- 
_ ten, en als hij dan nog niet is wedergekomen, zal ik... 


maar wat zie ik daar van verre?.Komen daar niet drie 
mannen aan? Zou hij daarbij zijn? Neen, dat kan niet, 
want hij had geen wapens bij zich, en de mannen, die 
daar ginds aankomen, hebben sabels en geweren. Ook zie 
ik duidelijk dat zij zulke lange baarden en breede hoeden 


à _ met breede randen dragen, gelijk dit de republikeinsche 
_ soldaten gewoon zijn. Wat zouden die drie mannen willen 


doen?” vroeg hij, niet zonder schrik, zooals de knaap 


aan zijn stotteren bemerkte. „0, zoo waar, zij komen 
regelrecht op dit huis aan!” vervolgde kij, „wat zullen 
ze hier zoeken? Zeker. willen ze rondzien, of zich ook 
iemand van de grafelijke dienaars hier bevindt, en ofschoon 
ik nu wel niet tot de dienaren van den graaf behoor, 
zoo zou mijn verblijf op dezen zolder toch hun achter- 
docht opwekken, en zij mochten eens met mij doen wat 


Rn zij met zoo menigeen gedaan hebben, namelijk ophangen 


of doodschieten. En daarin heb ik weinig lust. Wacht, 
ik weet wat ik doen zal. Zoodra ik de drie mannen aan 


4 „de huisdeur verneem en hunne voetstappen op de trap 
z hoor, klim ik het venster uit. Maar vooraf ge ik de 
beide pakjes met geldswaarde in bezit nemen.’ 


TEE GeErprEs, De gespleten balk. 5e dr. | 2 


18 


Dit zeggende, klom hij op de oude latafel. Maar hoe- 
veel moeite hij ook deed om den dwarsbalk te bereiken, de 
en hoe hij zich ook uitrekte alsof hij een stuk gomelas- __ 
tiek ware, het hielp hem niet: hij kon niet eens met __ 
de toppen der vingers aan den balk komen. Hij had 
vergeten dat hij veel kleiner was dan de dienaar van 
den graaf. | | 

„Dat is ellendig!’ pruttelde hij. „Nu kan ik er niet 
eens bij. En ik moet de papieren toch hebben, want... | 
daar hoor ik de drie mannen reeds aan de voordeur ram- 
melen. Ik moet mij haasten: Had ik maar een stok, dan 
kon ik de beide pakjes van- den balk afschuiven.” | 

De knaap zag nu van tusschen het hooi en stroo dat —_ 
de man van de latafel afsprong en naar een stokje zocht, _ 
dat hij ook weldra vond, en nu wederom op de latafel _ 
klimmende, gelukte het hem, hoewel met groote moeite, 
met het stokje boven over den zwaren balk heen en 
weder te strijken, met het gevolg dat een der pakjes 
er afviel, hetwelk de man terstond in een zijner zakken _ 
verbergde. 

Nu deed hij zijn best om het tweede pakje te krij- 
gen, maar niettegenstaande hij wel twintig malen met 
den stok langs de bovenzijde van den balk streek ,...… 
het pakje viel niet 

„’t Is merkwaardig!” hoorde de knaap den man zeggen. 
„Dat pakje schijnt behekst te zijn, ik kan het nergens 
voelen, en éen. ding is zeker, ik ben betooverd of het 
pakje, want ik heb zelf gezien dat er twee pakjes op 
gelegd zijn en nu is er maar een. Maar ik zal en wil 
_ weten waar het andere pakje gebleven is, want om daar 
zoo ongeveer een tienduizend daalders op dien ouden balk — 
te laten liggen, is waarlijk geen peulschilletje.’” À 

En met nieuwe inspanning begon de man weder langs _ 
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_ den balk te strijken. Tevergeefs... het pakje rolde niet 
„op den grond. 
4 _Eensklaps hoort de knaap dat de huisdeur met geweer- 
_ ‘kolven opengeslagen wordt. Voetstappen dreunen door het 
_ huis en de zoldertrap kraakt. De arme jongen, die daar 
__tusschen hooi en stroo verborgen zit, bibbert van angst. 
„Nu of nooit!” roept de man uit, terwijl hij van de 
_ datafel afspringt en zich naar het venster spoedt. 
_ pik moet mij langs het touw trachten te redden. Die lee- 
} lijke behekste dwarsbalk!’ vervolgde hij, een. nijdigen 
__ blik werpende naar de plaats, waar het eene pakje eq 
liggen. „Die leelijke republikeinen! Ik wenschte dat ze... 
Meer kon de knaap niet verstaan, want zoo vlug als 
«een boomkruipertje zich om een bartie beweegt slingerde 
8 zich de man om het touw, en de knaap zag Jos weldra 
niet meer. 
…„Eenige oogenblikken later trad een man op zolder, 
bale: de knaap wegens de ingevallen duisternis niet her- 
_ kennen kon. Hij twijfelde er echter geenszins aan of 
__% was een der republikeinen, die hier nasporingen kwam 
_ doen, om te zien of zich op deze plaats ook aanhangers 
__ van den groothertog verborgen hielden. De republikein 
% … Hiep regelrecht naar het raam, en aldaar het touw vin- 
„dende, keerde hij wederom EE de trap, roepende: 
5 „De kerels zijn ontvloden, want er hangt een touw 
8 wbtiiter het zoldervenster ! on ons die vorstenaanbidders 
najagen. Misschien vinden wij ze nog dichtbij, en dan 
zullen wij ze in den maneschijn leeren hoe de zonen. 
De der republiek met zulke prinsenvergoders handelen.” 
___Dit zeggende, stormde de republikein de trap af, en 
5 de knaap hoorde straks daarop de drie mannen buiten 
___het huis schreeuwen, vloeken en tieren. Hij waagde het 
echter nog niet dadelijk zijn. schuilhoek te verlaten, 


8 en 


maar wachtte eerst af totdat alles daarbuiten doodstil _ 
was geworden | 
Een half uur later, toen de knaap niets meer vernam 

dan het eentonig geroep van den koekoek, klom hij zoo- 
zacht mogelijk de trap af, en de huisdeur open vindende, 
haastte hij zich deze eenzame woning te verlaten, ter- 
wijl hij het op een loopen zette en niet eerder rustte, 


dan toen hij zich onder de schaduw van Gods vleugelen — ik 


veilig geloofde te zijn tegen alle aanslagen der boosheid. 
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IN DE HUIF KAR. 

De kleine vluchteling zette zich op een omgevallen 
boomstam in het bosch neder. Hij was zeer vermoeid, 
zoowel van den snellen loop daar straks afgelegd, als ook 
van de inspanning naar geest en lichaam, welke de arme 
knaap den ganschen dag had te verduren gehad. Hij liet 


dan ook het hoofd in de vlakke handen rusten, en de 


beide ellebogen op de knieën steunende, dacht hij na hoe 
de Heere zijn weg zoo wonderbaar tot dusver geleid en _ 
hoe Hij hem uit groote gevaren gered had. En terwijl hij 


„eenige plannen vormde voor de toekomst, werd zijn hoofd 


al zwaarder en zwaarder. Het kwam hem voor dat het 
van lood gemaakt was, en ten laatste werd het zoo 
zwaar, dat hij zijn oogleden niet meer vermocht op te 


tillen. Hij deed nog eenige pogingen om ze op te zn 
ie | maar tevergeefs .... hij was ingeslapen. 


Terwijl hij hid uitrust van de vermoeienissen van 


D den dag, wil ik u eerst vertellen wie die knaap was, 
___ hoe hij hier kwam en wat hij verder ging doen. 


Gustaaf Welter, dus was de naam van den knaap, 
had nauwelijks zijn vierde jaar bereikt toen hij reeds 


zijn lieve moeder verloor. Zijn vader bekleedde eene be- 
___ trekking aan de Wurtembergsche spoorweg-maatschappij , 
___en kon zich met de opvoeding van zijn zoon niet be- 
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lasten, maar had de zorg over hem toevertrouwd aan 
zijne zuster, een kinderlooze weduwe, die te W. woonde. 
Sedert zijn vierde jaar bevond zich Gustaaf bij deze 
tante, die inderdaad een recht lieve vrouw was en hem 
als eene moeder beminde. Zij voedde haar kleinen neef 
op in de vreeze des Heeren, en zond hem op zijn zesde 
jaar naar school, waar de knaap in velerlei weten- 
schappen onderwezen werd. Van tijd tot tijd kwam zijn … 


vader over en verblijdde zich in de goede ontwikkeling 


van zijn zoon, die inderdaad de hoop en vreugde zijns. 
levens uitmaakte. Niet lang echter mocht de vader zich 
over zijn zoon of de zoon zich over zijn vader verheugen. 
Toen Gustaaf dertien jaren oud was, kreeg hij de smar- _ 


telijke tijding dat zijn vader door een ongeluk op den B 


spoorweg zwaar gekwetst was geworden, en zeer be- 
geerde zijn eenigen zoon nog eenmaal weder te zien 
voordat hij stierf. Ongelukkiglijk was het Gustaafs tante, 
door een bijzondere omstandigheid, niet mogelijk haar 
neef op deze treurige reis te vergezellen, maar moest zij 
hem toevertrouwen aan een vriend, die naar dezelfde 
stad reisde, waar Gustaafs vader zich bevond. Na een 
ganschen dag in diligences en in den spoorwagen door- 
gebracht te hebben, kwam Gustaaf des avonds bij zijn 
vader aan, wiens lijden van langeren duur was dan de 
geneesheeren vermoed hadden. Eerst na veertien dagen 
in de grootste smarten doorgebracht te hebben, blies. 


de ongelukkige vader in de armen zijns zoons den laat- ol | 


sten adem uit. | 
Daar stond nu de wees in een onbekende stad, 


temidden van vreemden, die hem wel met medelijden 
aanzagen en met vriendelijkheid behandelden, maar die 


hem zijn gemis niet vergoeden of hem vertroosten 


konden. Met tranen in de oogen blikte hij naar den ge 
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hemel en vroeg: „Heb ik nu geen anderen vader dan 


daar, geen ander vaderhuis dan boven zon en wolken ?” 
En het was hem alsof hij het woord vernam, dat hem 
zijne tante nog vóor zijn vertrek had ingefluisterd: 
„Troost u, mijn zoon, de Heere zegt: Ik zal u niet be- 
Bald noch u verlaten. In de wereld zult gij verdrukking 


hebben, maar heb goeden moed, Ik heb de wereld over-_ 
„wonnen. Zoo gij Mij liefhebt boven alles en mijne ge- 
_ boden bewaart, zal het u op a aan niets ontbreken 


en mijn hemel zal uw hemel zijn.” 

De arme wees knielde bij het lijk zijns vaders neder, 
kuste diens kille hand en smeekte den Heere soadd ne 
hem tot een Vader te willen zijn, en hem steeds op 
den weg des heils te leiden door den Heiligen Geest. 

Inmiddels was de opstand in Baden uitgebroken, en 
daar de gemoederen in Wurtemberg ook geenszins rustig 
waren, besloot de vriend, met wien Gustaaf de reis ge- 
maakt had, onmiddellijk na de begrafenis naar huis te 
vertrekken. In den beginne ging de reis ook zeer goed, 
maar toen zij in zeker stadje den spoortrein verlieten, 
om de reis verder met een diligence of postwagen Ò 


maken, vernamen zij tot hun schrik dat de diligence, 


wegens het oproer der republikeinen, niet afreed. Ook 
konden zij nergens een wagen bekomen, zoodat Gustaaf 
zich genoodzaakt zag de reis verder te voet te maken, 
en dat. wel alleen, omdat de vriend, met wien hij tot 
dusver gereisd had, onderweg krank geworden was. 
Menige knaap zou in deze omstandigheid den moed 


verloren hebben, of aan het huilen gegaan zijn, even alsof 


tranen een kanaal vormen, langs hetwelk wij voortreizen 
kunnen. Vele jongens zijn haantje-de-voorsten als zij met 


_geen tegenspoed te worstelen hebben, maar nauwelijks 


komt er een spaak in het wiel, zooals men wel eens 
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zegt, of zij laten de lippen hangen en kijken zoo ver- 
legen alsof zij voor een steilen toren staan, dien zij 
beklimmen moeten. Gelukkig voor Gustaaf behoorde hij 
niet tot zulke soort van jongens. Hij begaf zich niet - 
gaarne lichtzinnig in eenig gevaar, maar als hij er ook 
eenmaal in was, dan ging hij zonder schromen voor- 
waarts, wetende. dat er geschreven staat, dat er zonder _ 
den wil des hemelschen Vaders geen haar van zijn hoofd 
zou vallen. Hij bevond zieh thans op ongeveer tien uren 
afstands van de stad, waar zijne tante woonde, en had 
reeds de helft afgelegd, toen hem iemand onderweg 
ontmoette, die hem berichtte, dat de republikeinen zich 
van die stad meester hadden gemaakt en dat zijne tante - 
gevlucht was naar Z., waar haar broeder, de heer 
Horstman, apotheker was. In dezen staat van zaken 
oordeelde Gustaaf het ’t beste te zijn, zich regelrecht 
naar 4. te begeven, in de hoop daar zijne tante en zijn — 
oom Horstman te vinden. | 

Hij was onder alle wederwaardigheden tot op drie uren 
afstands van 4. gekomen, toen hij verrast werd door 
een bende vrijscharen, welke de republikeinen uitge- 
zonden hadden om de bezittingen van graaf Döhlinger 
te brandschatten. Gustaaf zat hier erg in de knel, en 
wij hebben gezien hoe hij zich eerst onder een dorenheg 
en vervolgens op een zolder verborgen hield, waarna wij 
__hem slapende in een boschje verlaten hebben. 

De knaap mocht ongeveer een paar uren gesluimerd 
hebben, toen hij wakker werd gemaakt door het ram- 
melen en knarsen van een wagen, welke niet ver van. 
| hem op een zijweg van het bosch aankwam. Hij kon 
wegens de donkerheid niet goed onderscheiden wat het 
was, maar toen hij zich opgericht en een weinig ter 
zijde begeven had, hoorde hij duidelijk een weenende 
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‘kinderstem, Wis uit den wagen scheen te komen. 
‘Nieuwsgierig om te weten wie zich in den wagen be- 
vonden, sloop hĳĳ zachtjes naderbij tot dicht bij eene 
kromming van den weg, langs welken de wagen komen 


4 … moest. Doch nauwelijks had hij zich hier achter een 


boom verborgen, of hij werd verschrikt door het blaffen 
van een hond, die regelrecht op hem afkwam. 

„Stil Tiras!” hoorde Gustaaf iemand uit den wagen 
roepen. „Stil Tiras! koest !”’ î 

De hond staakte voor een oogenblik het blaffen, maar 
toen Gustaaf zich slechts even verroerde, begon hij weder 
te knorren en te brommen, alsof hij niets anders ge- 
Jeerd had. 

_…_ De wagen, die open en slechts door eene soort van 

huif bedekt was, hield stil, en door de donkerheid heen 
zag Gustaaf iemand, die zich in den wagen oprichtte 
en over het paard heenboog. | 

„Is daar iemand?” vroeg de persoon uit den wagen. 

„Ik ben het!” antwoordde de knaap. 

hie is die ik 2” kh? dezelfde stem. _ 

„Gustaaf Welter uit W.,” riep de knaap. „Ik ben wegens 
het oproer verdwaald en en den weg afgekomen.” 

„En waar moet ge naar toe 2 vroeg dezelfde stem. 
„Stil Tiras, koest!’ 

„Ik nia naar Z. Daar is mijn oom apotheker,” ant- 
woordde Gustaaf. 

„Och toe, Jan, neem hem meê in de kar. Wij zullen 
wel wat opschikken,” riep eene kinderstem. | 
Gustaaf zag niet wie deze woorden zeide, maar aan 
den toon hoorde hij wel, dat het die van een meisje 
“was; misschien wel van hetzelfde kind, dat hij daar 
straks had hooren weenen. Jen 

bee toe, Jan, vervolgde het kind, „laat hem in, 
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Kaatje kan wèl meer naar den hoek schuiven, dan. kan 
hij tusschen ons beiden inzitten.” 

„Ik wil het wel gaarne doen,” zeide de voerman, die 
als Jan aangesproken werd, „maar hij kan niet meer 
dan een groot uur meêrijden, wijl wij dan linksaf slaan. 
Bovendien,” en nu fluisterde hij meer dan hij sprak, 
terwijl hij zijn hoofd zóo diep in den wagen stak, 


dat Gustaaf hem/nauwelijks verstaan kon, „bovendien 


’t mocht eens een jonge spion zijn!’ 


„Och neen, Jan, dat is hij heusch niet!’ zeide het A0 


meisje. „Hij spreekt zoo eerlijk.” 

„Ja, maar daar kan men niet altijd op aan /’ zei Jan, 
„de eerlijkste dieven zijn het minst te vertrouwen. Maar, 
voor mijn part, ’t is goed. Kom jongen,” sprak hij tot _ 
Gustaaf, „wilt ge een uurtje meêrijden? Stil toch, Tiras! 
Die zwartneus bromt dag en nacht als een oude pater!” 

Deze laatste woorden golden weder den poedelhond, 
die begon te knorren, zoodra Gustaaf gevolg gaf aan de 
uitnoodiging van Jan en den rechtervoet op het wiel 
van de kar zette. 


„Zoo ventje,’ sprak Jan goedmoedig, „geef mij maar j 


uwe linkerhand, dan til ik u zoo op. Zoo — zoo is ’t goed, 
klim nu maar over de bank heen en ga achterin tus- 
schen de beide meisjes zitten.” | 

Middelerwijl Gustaaf zijn best deed in de kar te klim- 
men — waarbij Jan hem eene hand gaf en de twee 
meisjes hem hielpen, het eene door hem bij den arm, 


het andere door hem bij zijn buis te trekken, — ging Jan _ 4 
voort met praten. „Zoo — zoo gaat het goed! Stoot je _ EE 


niet tegen de latten. Zit je? Houd je toch stil, zwart- 
neus van een hond, je maakt de buren wakker en dat 
zou in ’t bosch niet goed zijn. Vort! vort, bles!” 


Hierbij gaf hij het paard een tik met de zweep, en Za 
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voort ging de huifkar weêr op het boschpad. Het was 
nog altijd donker. Wel gaf de maan eenig licht, maar 
dit drong niet geheel door het bosch en veel minder in 
_ de kar, tenminste niet zoo dat men elkanders aangezicht 
goed zou kunnen onderscheiden. Gustaaf was intusschen 
_ blijde dat hij hier zat en nog wel achterin, want het 
__slaapje in het bosch had hem eene rilling door de leden 
gejaagd, alsof hij tot over de ooren toe in het water 
gelegen had. Ta 

Men reed een poosje zwijgend voort, en geen ander 
_ geluid werd er vernomen dan het „vort bles!” van Jan, 
het knarsen der wielen en nu en dan een snik of zucht 
van een der meisjes, die het meest bedroefd scheen. 
Gustaaf keek nu en dan eens ter zijde, om zijn nieuwe 
buurmeisjes te begluren, maar hij kon weinig van haar 
zien, dan dat het eene meisje grooter was dan het andere. 

„Houd toch op, Kaatje,” zeide het grootste meisje, 
dat aan Gustaafs rechterhand zat, „en snik zoo niet meer. 
Gij zult grootmoe wel weêr zien. Als vader het goedvindt, 
dan brengt Jan ons weêr naar grootmoe terug. Niet 
waar, Jan?” 

„Zeker, zeker!’ antwoordde Jan. „Misschien haal ik u 
over veertien dagen al weêr terug. Vort bles! Kaatje 
moet in dien tijd maar een slaapmuts of twaalf voor me 
breien, en als die klaar zijn, dan kan ze aan een dozijn 
„kousen beginnen.” | 
_In weerwil van Kaatjes snikken, schoot het kleine 
meisje toch in een lach, en vroeg een oogenblikje later 
aan hare zuster: | 

„Zullen we dan geen kanonnen meer hooren, en schie- 
ten die booze mannen grootmoe niet dood, Lina® 
„Wel neen, zus. Stel u maar gerust. Niet waar Jan, 
‘ze schieten grootmoe niet dood?” | 
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„Volstrekt niet,’ antwoordde Jan. „Wat zouden ze OR 


daaraan hebben? Als grootmoeder een vette eend, of een 
dikke haas ware, dan zou ik 't wel denken dat ze groot- 
moe zouden doodschieten. Maar wijl dit nu zoo niet is, 
kunt ge er verzekerd van zijn, dat als gij en grootmoe 
gezond blijft, on u weêr naar grootmoe breng als de 
kersen rijp zijn.” | 

Kaatje scheen door deze woorden meer gerustgesteld, 
en toen Lina een kleine mand opende, in welke een dik 
stuk aardappelkoek lag, en hiervan een brok afbrak en 
aan Kaatje gaf, hield het snikken geheel op. Gustaaf zou 
ook wel gaarne een stukje gehad hebben, maar hij durfde 
er niet om vragen. Maar voordat Lina het mandje dicht 
deed, zag de knaap dat het meisje opstond en den voer- 
man iets in het oor fluisterde. Deze sprak toen ook eerst 
zacht met het meisje, maar zich vervolgens een weinig 
omkeerende, wendde hij zich tot Gustaaf, zeggende : 

„Wel, ventje, ge zult toch ook wel een stuk aard- 
appelkoek lusten? Tenminste een jongen is er altijd niet 
zoo vies van als de kat van eene muis. Geef hem maar 
een ferm stuk, Lina. Die stakkerd zal in de laatste uren 
niet veel gesmuld hebben, heb je wel?” 

„Neen ,” antwoordde bar die met dankzegging 
het stuk koek van Lina aannam, „ik heb sedert gis- 
teren morgen niets gegeten dan een handvol gedroogde 
appelen.” 

„Wel, sprak de voerman, „dat is ook geen biefstuk 
of uitgebakken spek, dunkt me, en het zal wel als een 
zeemleêren lap in uwe maag liggen. Eet nu maar een 
stuk koek. Daar hebt ge meer aan.” 

Gustaaf hapte gretig in het hem aangeboden voedsel, 
en toen hij het op had, zei de voerman tot hem: 
„Heeft het lekker gesmaakt? Vort bles!” 
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„O ja,’ antwoordde Gustaaf, „overheerlijk! Dat had 
„ik een uur geleden niet gedroomd.” 

„Ja, giĳ zijt ook met uw neus in het vet gevallen. 
| Het had wel eens anders kunnen zijn!” | 
_„O neen,” zeide Gustaaf zachtmoedig, „het had niet. 
anders kunnen zijn. Al zou ik ook juist geen aardappel- 
koek gekregen hebben, toch zou de Heere wel hebben. 
gezorgd dat ik iets te eten vond, hoewel ik dankbaar 
„ben voor dezen onverwachten maaltijd.” | 

De voerman keerde zich bijna geheel om naar de plaats. 
waar de knaap zat, alsof hij zich verwonderde dat zulk 
een kleine jongen over den Heere sprak. 

„Zijt ge altemet een domineeszoon?” vroeg de voerman , 
„en staat uw vader in de stad, waar ge naar toe gaat?” 
…_ „Neen ,”’ antwoordde Gustaaf met eene mengeling van 
droefheid en blijdschap, „ik heb geen anderen vader dan 
die in de hemelen is, en deze zorgt voor mij omdat ik _ 
zijn kind ben. Tante Dora heeft mij dat gezegd, de- 
Bijbel heeft het mij verzekerd, en ik geloof het van 
_ganscher harte.” | | 

„Dat moet wel goed zijn een vader in de hemelen te 
hebben,” sprak de voerman glimlachend, „maar daar — 


__ kan iedereen zoo maar niet aankomen. De Heere in den 


__hêmel is veel te hoog en te verheven om zich met kleine 
kinderen te bemoeien.” 
_ „Hebt gij ook een Bijbel?” vroeg Gustaaf vriendelijk. 

„Wel zeker,” antwòordde de voerman, „wie zou geen 


_ Bijbel hebben! Maar wie heeft er in deze dagen tijd om 


dien te lezen? Ik heb wanden een oogenblik over om 
de courant in te zien.” 

„Mijne tante,” sprak Gustaaf, al hoogst zelden de- 
courant, en ziet altijd dat de Heere de aarde regeert en 
de harten der koningen neigt als waterbeken. Zij leest 


es D 


dagelijks de Schrift en vindt daarin haar grootste blijd- 
schap. In dien Bijbel staat te lezen hoe de Heere God 
om onzentwille mensch werd en hoe Hij, toen Hij op 
aarde wandelde, kinderen in zijne armen nam, en ze 
zegende en zeide: Derzulken is het koninkrijk Gods!” 

De voerman keerde zich weder naar zijn paard en liet 
in de eerste oogenblikken geen ander geluid vernemen 
dan het eentonig: „Vort bles!” 


Nadat de kar, onder horten en stooten, een kwartier - 


ver voortgerold was, kwam zij aan een open plek van 
het bosch, waar het licht der maan, welke zachtkens 


onderging, een weinig tusschen de voegen en openingen _ pe 


der huifkar doorscheen, nochtans weder niet genoeg, 
dat Gustaaf de gezichten der beide meisjes duidelijk 
onderscheiden kon. De voerman, die sedert het laatste 
gesprek met den knaap niets op zijn gemak scheen te | 
zijn en van tijd tot tijd tusschen zijne tanden bromde, 
alsof hij Tiras’ voorbeeld wilde volgen, keerde zich thans 
plotseling naar Gustaaf om, en zeide eenigszins bits: 
„Daar ginder staat de mijlpaal, die de grensscheiding 
van B. is. Daar moet ge uitstappen, zoo ge naar 4. wilt. 
Het is van hier nog twee uren, en gij kunt niet ver- 
dwalen, als gij dit pad maar houdt en regelrecht door- 
loopt. Wij moeten dan rechtsom slaan. Kom, klim maar 
weêr over de voorbank heen, zet uw voet en op het | 
wiel en — goede reis!” | 
Gustaaf deed wat hem bevolen was, maar toen hij 
het oudste meisje de hand gaf om bene te nemen, 
vroeg Lina hem fluisterende: | | 
„Zou de Heere Jezus ook mij willen zegenen en lief: 
hebben ?. Ik ben dikwijls zoo stout.” | 
„Zeer zeker” antwoordde Gustaaf evenzoo fluisterend, 


„de Heere heeft een welbehagen in alle menschen en Ee 
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8 
_be rt slechts dat gij aen berouw tot de kous en 


u door Hem laat zegenen.” 

Dit zeggende drukte hij de beide meisjes de hand 
teeg over de voorste bank heen, en terwijl hij den none Á 
p het wiel zette, dankte hij den voerman nog eens 
artelijk voor de betoonde vriendelijkheid. 

„Niet te danken, ventje,’ sprak de voerman, „pas 
maar op dat ge niet langs het wiel misstapt, want 
nders mocht ge eens op uw rug vallen en den neus 
breken. Stil Tiras, stil, zwartneus!”’ zeide hij den hond, 
die weder begon te bhaton: 
_ Gustaaf klom nu den wagen uit, ging bij den laat 
taan en oogde de kar na, die net bosch es 
eldwaarts inging. | 

5 Wij willen den knaap hier een weinig laten rusten, 

terwijl in het oosten een kleine lichtstreep het aan- — 
breken van den dageraad aankondigde, en zullen ons. 

naar Z. begeven, om te zien rr daar in de apotheek 
van oom Horstman voorvalt. 


HOOFDSTUK III. 


{ 


IN DE APOTHEEK. 


In de hoofdstraat van het stadje Z. woonde de apothe- 
ker Horstman, de broeder van tante Dora, die derhalve 
een eigen oom van Gustaaf was. Oom Horstman was 
een man van middelbare jaren en zat er recht warmpjes 
in, dat hĳĳ te danken had aan de vele pillen, drankjes 
en poeders, welke hij jaar in jaar. uit voor de ingebeelde 


en niet ingebeelde zieken van het stadje had klaar RE 


gemaakt. | | 

__Men kon in waarheid zeggen, dat de apotheker een 
man was die zijn vak kostelijk verstond, en wat zijnen 
winkel betrof, goed met zijn tijd medeging. Wijd en 
zijd was hij beroemd wegens zijn grondige kennis, en 
er was bijna geen plantje in gansch Duitschland, in Europa, 
ja zelfs in Oost en West, dat hij niet kende. _ 

Maar men kan een goed apotheker zijn en veel ver- 
stand hebben van allerlei planten en kruiden, en toch 
zeer onwetend wezen in hemelsche zaken. En dit was nu juist 
het geval met oom Horstman. Hij bemoeide zich met niets 
ter wereld dan met zijne tincturen en elixer, met zijn 
heilzame kruiden en vergiftige planten. Voor hem lag het 
paradijs in de apotheek. Hij ging naar kerk noch kluis — 
en was zoo onverschillig omtrent Christelijke belangen, 
dat als hij eens in een gezelschap verdwaald raakte, waar 
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over de dingen des hemels geproken werd, hij spoedig 
___knikkebolde en in slaap viel. Overigens liet hij ieder vrij 
in zijne denkwijze, en werd alleen driftig als men hem, 
zooals hij zeide, den godsdienst wilde opdringen. 
____Nu, dit is ook een verkeerde zaak. De godsdienst en 
___ vooral de kennis dat er een Zaligmaker uit den hemel 
voor verloren zondaren gekomen is, is geen kunstje, dat 
___men van buiten leert. Het moet eene zaak des harten 
___worden. Zoodra de mensch overtuigd is van zonde en 
zijn treurigen toestand voor God inziet, kan hij de han- 
den uitstrekken naar den hemel en zal door het geloof 
in Christus Jezus zalig worden. 
Met dit alles, gelijk ik zeide, bemoeide zich de apo- 
theker niets. Zelfs was hij ongevoelig voor alles wat er 
in het land gebeurde en wat niet rechtstreeks met de 
| apotheek in verband stond. Het scheen hem niet aan te 
gaan, al werden de vorsten ook verdreven en namen de 
_ republikeinen de ‘eene stad na de andere in, zoo men 
_ hem slechts rustig in zijn apothekerswinkel He. Vrienden 
had hij weinige. Hij ging met niemand om, dan met 
hen, die de plantenkunde van Jussieu of Bromme goed 
‘bestudeerd hadden. Het liefste wat hij deed, was zich. 
___met scheikundige dingen op te houden, en wanneer des 
__ Zondags de menschen kerkwaarts stroomden, sloot hij 
_ ‚zich in zijne werkplaats op, om zich te verdiepen in 
zijne studie. 
___Hij leefde geheel alleen met eene meid, die zijn huis- 
__ houden waarnam, maar die des morgens kwam en des 
avonds weder heenging. Behalve deze had hij nog een 
__ jongen in de apotheek, die zooveel als leerjongen bij hem 
_ was. Deze knaap was door hem aangenomen, onder 
voorwaarde dat hij van onderen op de apothekerskunst 


zou leeren. Dit „van onderen op” beteekende in den 
B Sabri De gespleten balk. 5e dr. 3 


dt 


mond van den heer Horstman, dat de leerjongen gedu- 3 


rende twee volle jaren de fleschjes moest spoelen, de — 


likkepotjes schoonmaken, pleisters smeren, drop snijden, _ Î 
en zoo lang rabarber moest stampen, dat hem de armen 


lam werden. Na verloop van dien tijd zou hij les krijgen 
in de kruidkunde, en als hij een weinig potjeslatijn 


kende, mocht hij een oog slaan in de recepten. 0 
Daar deze jongen geen onbelangrijke rol in ons verhaal 
innemen zal, moet ik u nader met hem bekend maken. 
Deze jongen was een aartsbabbelaar. Van ’s morgens 
vroeg tot ‘savonds laat stond zijn mond niet stil, be- 
halve als de heer Horstman in de apotheek was. Nieuws- 
gierig van aard, luisterde hij gaarne naar al de praatjes, 
welke er gehouden werden, en er was geen knaap in 
de gansche stad, die meer met de zaken van het land 
bekend was dan onze Arent. Daarbij beging hij wel 


eens de fout om de zaken, die hij hoorde, te over- 


drijven, en het kwam er bij hem op een leugentje meer 
of minder niet aan. Hij kon somtijds liegen alsof het _ 
gedrukt was. Wanneer bijvoorbeeld iemand uit de stad een 
sterke neusbloeding had gekregen, dan vertelde de jongen. 
aan den apotheker, dat hij iemand gezien had, die zich 
zijn eigen neus afgesneden had, alleen maar uit nijdig- 
heid dat hij te lang of te kort was. Gelukkig sloeg de. 
apotheker weinig geloof aan zulke praatjes, en menig- 


maal had Arent van hem om de ooren gehad, om hem d 


dergelijke kunsten af te leeren. Overigens was de jongen 
zoo heel kwaad niet. Temidden van al de zonden, waar- 
aan hij zich schuldig maakte, had hij toch nog een 
gevoel van schuld, en dikwijls berouwden hem zijne 
_ misdaden, terwijl hij zich voornam deze te laten. Maar 
hij zocht de ware bron niet op, waar hij vergeving van 
zonden kon verkrijgen. Hij kende den Christus niet, 
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noch las in den Bijbel. De arme jongen werd ook niet 
goed geleid; zijn vader was een. dronkaard en zijne 
moeder reeds vroeg gestorven. Als hij des avonds tehuis 
kwam, wachtten hem niets dan slagen en vloeken, en 
om deze te ontkomen, kroop hij maar stilletjes naar den 
zolder, waar zijn strooleger lag. Ook de heer Horstman 
was de man niet, die hem een degelijke opleiding kon 
geven, en dat er bij den apotheker geen sprake kon 
zijn van Christelijke opvoeding is u reeds uit het boven- 
staande gebleken. 

Op zekeren morgen stond de heer Horstman in den 
winkel en woog eenige fijne poeders af, waarbij hij niet 
gaarne gestoord werd. Op hetzelfde oogenblik komt Arent 


den winkel binnen, en, met den vinger naar de poort 


der stad wijzende, Ent hij uit: 
„Paar zijn ze! daar zijn ze!” j 
„Jongen, houd je mond en stoor me niet,” zeide de 
apotheker, over zijn bril heen op de weegschaal turende. 

„Maar, mijnheer,” zeide de knaap terwijl zijne borst 
hijgde van het loopen, „ze zijn er heuzig! Wagens vol 
met menschenbeenderen, vol lijken en bloed. O, 'tis ver- 
schrikkelijk! ’tIs me pimpelpaars voor de oogen gewor- 
den, toen ik het gehoord heb. Ze hebben me gezegd dat 
de vrouwen liggen te gillen en de kinderen te schreeuwen, 
Ja dat men zelfs buiten de poort het schieten te W. 
kan hooren.” ; 

Bij het vernemen dezer laatste woorden zag eindelijk 
de apotheker op, want, zooals onze lezers weten, de 
zuster van den heer Horstman woonde in het stadje W.;, 
en hij was niet geheel zonder zorg wegens haar. 
„Wat is het dan toch, kwade jongen?” zeide de apo- 
__theker, een oogenblik ophoudende en Arent aanziende. 
„O0, mijnheer,” riep de jongen, „de republikeinen zijn 
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er met wagens vol vluchtelingen. Mag ik eens gaam 
kijken? Dan zal ik u alles eerlijk en zonder omhaal ver 
tellen wat ik gezien heb.” 

De apotheker gaf den jongen geen aitmoord. maar” 
nadat hij de poeders behoorlijk geborgen had, zette hij 
zijn hoed op en liep de stad in. Bij de poort dekens. E 
vernam hij dat er niets anders gaande was, dan dat er oe 
een wagen met vluchtelingen uit W. was aangekomen „ 
met het bericht dat die stad in handen der republikeinen J 
gevallen was. Onze Arent, die het zelf niet gezien, maar __ 
het alleen van hooren zeggen had, was weêr in zijn 
oude zonde gevallen van overdrijven en liegen. Tot groote: _— 
blijdschap van den apotheker trof deze onder de vluch- 
telingen zijne zuster aan, die al hare kostbaarheden inge- 
pakt en herwaarts de vlucht genomen had. Zij vond in. _ d 
het huis haars broeders een veilige schuilplaats, en zow 
recht gerust. geweest zijn, als zij iets aangaande haar | 
neef Gustaaf had vernomen. Doch twee dagen later, toen _ 
het nog vroeg in den morgen was, stond eensklaps _ 
Gustaaf voor hare oogen. De knaap verhaalde haar in 
welke groote gevaren hij verkeerd, maar hoe de Heere 
hem uit al deze verlost had. Nadat tante Dora met haar 
broeder had gesproken, besloot de laatste zijn neef, die- 
thans vader- en moederloos was, als zijn eigen kind aan. 
te nemen, hem ter schole te doen Gn, en voor apo- 
theker op ‘te leiden. EE 

Dit kwam geheel met de plannen van onzen Gustaaf 
overeen, die niets liever wenschte dan een vak te lee- 
ren, waardoor hij instaat gesteld zou worden eenmaak 
in zijn eigen onderhoud te kunnen voorzien. B 

Niet weinig was Arent in zijn schik, toen hij bemer kte,. 
dat Gustaaf in het huis des apothekers zou blijven, daar 
hij hoopte nu tenminste iemand te’ hebben, die geduldig; - B 
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zijne praatjes zou aanhooren. Maar hij bedroog zich zeer , 
„daar, gelijk mijne lezers weten, Gustaaf een jongen Was 
ke “die de zeer stille natuur had. Evenwel was Gustaaf 
E recht vriendelijk jegens hem; hij hielp hem in alles waar 
___hiĳj slechts kon, was niet oneetuldië in het aanhooren 
__van het leed, dat Arent van zijn vader verdragen moest, 
B «en vermaande hem door een stillen, godvruchtigen wan- 
_ del zijn vader te toonen, dat hij een gehoorzaam kind was. 

E Ongeveer drie maanden had tante Dora in het huis 
Ee _ van haar broeder doorgebracht, toen de tijding aankwam, 
__dat het stadje W. weder tot rust gekeerd was. De repu- 
___blikeinen waren verdreven en de regeering was hersteld. 


ä ke __Nu besloot de tante van Gustaaf weder naar hare woon- 
te terug te keeren, hetgeen zij met te meer gerust- 


ä | 


„heid kon doen, omdat zij wist dat haar neef nu goed 
verzorgd was. ae dit was inderdaad ook het geval. De 
_ «apotheker had gezorgd dat Gustaaf op een goede school 
kwam, waar hij al de wetenschappen zou leeren, welke 
“ij nboais: had te kennen. Ook stelde hij hem in de 
gelegenheid met kruiden en planten bekend te wor- 
den, zond hem naar de bergen in den omtrek om 
planten te verzamelen, en liet hem ook van tijd tot tijd 
“in zijn scheikundige werkplaats, teneinde ook daarmede 
bekend te worden. Over dit alles was Arent niet weinig 
in zijn schik, want hierdoor kwam ook hij in de gele- 
genheid iets te leeren, daar Gustaaf hem menigmaal iets 
_mededeelde, wat voor den knaap nuttig en goed was. 
Vooral was hij opgetogen van blijdschap als het slap 
ging in de apotheek, want dan mocht hij met Gustaaf 
uitgaan om kruiden en planten te zoeken. | 
__ Van deze wandelingen maakte Gustaaf steeds een goed 
ebruik. Hij had bemerkt dat Arent zeer onwetend was. 
rouwens dit is ook het geval met alle babbelaars, die , 
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wegens gebrek aan degelijke kennis, zich behelpen met. 
allerlei praatjes en nietigheden uit te strooien. Gustaaf „ 
__die zijn tijd goed besteedde, verhaalde hem alles wat hij 
geleerd had, en ‘wist den knaap boeken te verschaffen 
om in zijn vrije oogenblikken te lezen. Maar behalve al 
het opgenoemde sprak Gustaaf ook met hem over den 
Heere en leerde hem den weg kennen, ons door den 
Bijbel aangewezen, hoe tot Christus te komen. | 

Dit alles bleef niet geheel zonder invloed op Arent , 
die uit dankbaarheid voor de welwillendheid, welke de- 
neef des apothekers hem bewees, alles deed om hem 
genoegen te verschaffen. 


HOOFDSTUK IV. 


BĲ DE GEVANGENIS, 


Gustaaf was ongeveer eene maand na het vertrek van 
tante Dora in het huis zijns ooms geweest. Hij had geen. 
reden om te klagen, want de apotheker behandelde hem 
goed en de lessen gingen geregeld voort. Hij zou inder- 
daad zich hier heel gelukkig gevoeld hebben, zoo de ge- 
dachte, dat hij een wees was, hem niet van tijd tot tijd 
smartelijk had aangedaan. Want hoe goed oom Horst- 
man ook jegens hem was, de moederlijke zorg ontbrak 
hem geheel. Bij tante Dora was hij gewoon geweest, 
dat alles wat tot zijne kleeding behoorde, door haar 
werd in orde gebracht. Maar sedert hij bij den apotheker 
was, moest hij zelf voor zijn goed zorgen. Wel is waar, 
oom Horstman had een oude meid, maar deze was zoo 
oud en suffig, dat zij somtijds de schoenen boende en 
de klompen poetste. Dientengevolge moest Gustaaf zijn 
eigen zaken in orde houden, en menigmaal als anderen 
reeds sliepen, zat hij op zijne kamer en naaide een 
knoop aan zijn broek of een band aan zijn voorhemdje. 
Oom Horstman glimlachte dikwijls, als hij zijn neef 
hiermede bezig zag, tikte hem vriendelijk op den 
schouder, en zeide: 

„Als ik eene vrouw had, dan zoudt gij dit niet 


à __behoeven te doen. Ik moet mij zelf soms behelpen. 
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Maar het is een slechte apotheker, die dit niet kan. 
_ Overigens was Gustaaf welgemoed en deed alles wat 
hij kon om zich dankbaar aan zijn oom te betoonen voor 
zijn belanglooze liefde, terwijl hij steeds voortging den 
Heere te dienen in eenvoudigheid des harten. 

Op zekeren morgen kwam Arent, die eenige drankjes 
naar zieken had weggebracht, in den winkel terug. 
Gustaaf, die juist vacantie had, bevond zich in de apo- 
theek en hielp zijn oom aan hot koken van eenige ge- 
neesmiddelen. Zoodra Arent binnenkwam, merkten bei- 
den op, dat de jongen weêr iets op het hart had, dat 
hij verlangde mede te deelen. Want Arent was gewoon, 
als hij iets te vertellen had, altijd hm! hm! te zeggen, 
of te hoesten, alsof er een graat in zijn keel zat. Maar 
daar de apotheker deze gewoonte wel kende, en de ge- 
volgen er van wist, sloeg hij er nooit acht op. Ditmaal 
echter scheen de hoestbui van Arent niet.tot bedaren 


te willen komen, en hij was zoo onrustig, alsof hij: de 


koorts op het lijf had. 

„Wat scheelt er weêr aan?” vroeg de apotheker brom- 
mig, daar de jongen bijna tegen de kookmachine liep. 

„O0, mijnheer,” antwoordde Arent, „u kent doch wel 
den AAD Vloting, die in de Grutstraat woont?” 

„Ja,’” bromde de apotheker voort, „en wat zou dat?” 

„O, ol! ol!’ riep Arent, als met klimmende verba- 
zing uit. 

_„Wat is het toch, jongen?” zeide de aen „Aeg 
op wat gij weet, en le mij niet op, want de sassa- 
peril kookt anders over.’ 

O, mijnheer,” schreeuwde de jongen A „de heele 
stad is er vol van, en de schrik is mij zelfs in het lijf 
geslagen, zoodat ik al onderweg twee kannen vol water 
gedronken heb. Ook zit de schrik mij in de beenen, en 
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_ jk kan haast niet meer voort. Och! och! het is ver- 
_schrikkelijk.” 
Nu werd de apotheker, le toch overigens niet tot de 
geduldigsten behoorde, woedend, en met de kokende sassa- 
_peril op Arent losstormende, zeide hij: 
„Als gij het mij nu niet a kwade jongen, dan... 
Arent, die den oploopenden aard van den heer Horst- _ 
man kende, en reeds meermalen warme ooren van hem 
gekregen had vluchtte achter de toonbank, en riep, 
B met’ de hinder vlak uitgestrekt, alsof hij den heer Horst- 
___man wilde afweren, uit: 
„Ze hebben hem naar de gevangenis gebande é 
„Wien? vroeg de apotheker. 
_… „Den timmerman Vloting uit de Grutstraat „ ant- 
NE, woordde Arent, nog altijd bevreesd dat de ohne op 
zijn hoofd ter hen komen. 
Ge „Hij zal het verdiend hebben,” zeide de hobineken 
____droogjes, terwijl hij weder aan ‘het koken zijner genees- 
middelen ging. „De man is ook zoo in eens rijk gewor- 
den, en als hij dat met timmeren moet verdiend hebben, 
_ dan heeft hij zeker voor elken spijker een driegulden 
gekregen. Wij zullen later wel hooren wat er van 
Ee dan is” stan 
Re ___Nu had “Arent weder moed gekregen, en niettegen- 
staande Gustaaf hem een wenk gaf om te zwijgen, 
_ «begon de jongen nu eerst recht te praten. Hij moest 
_ rabarber stampen en temidden van deze rumoermakende 
_ beweging zeide hij: 
„Ze zeggen dat hij honderdduizend millioen gulden ge- 
j___ stolen heeft en dat hij eene kamer had met zilveren 
tafels en stoelen.” 
Gustaaf schudde eens met het hoofd heen en weder, 
zals om hem te vermanen toch niet weder in zijn oude 
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zonde te. vervallen. Maar Arent, die nu eenmaal aan 
den gang was, scheen zich door niets te willen laten 
storen en vervolgde, terwijl hij de rabarber stampte, 
dat de stukken in de hoogte vlogen: | 

„En zijn twee dochters Kaatje en Lina gingen ge- 
kleed als prinsessen. Jan van den smid’s broers vrouw 


heeft het gezien, dat ze onlangs nog schoenen met _ 
kruislinten, en echte bellen in de ooren droegen. Van 


nacht zijn de dienders gekomen en hebben hem onver- 
wachts gepakt. Van morgen vroeg is hij naar de vesting 
_D. overgebracht, in de gevangenis, waar mijns vaders 
broer cipier is. Ik hoor van Jan van den smid, dat hij 


al veertien dagen heeft gewerkt om de ketens klaar te | 


maken, waarmede men. hem aan den muur vast wilde 
klinken,” 


„Hoe kunt ge toch de zaken 700 orana en tel- 


kens jokken!’ zeide Gustaaf eenigszins verwijtend. 
„Weet gij niet, dat gij hiermede groote zonde doet?” 

„Maar ze hebben het mij voor heuzige waarheid ver- 
teld,” zeide Arent, „en wat men mij voor waarheid zegt, 
mag ik toch weêr vertellen” 

„Ja wel, als het pas geeft,’ sprak Gustaaf, „en ook 
dan alleen ale gij eerst onderzocht hebt of het wel 
waarheid is.’ | 

Intusschen was de apotheker met zijn koken gereed, 


deed de medicijn in een fleschje, en droeg Arent op dit _ 


spoedig te bezorgen, terwijl hij zelf naar zijne kamer 
ging om iets na te lezen, en Gustaaf de zorg voor den 
winkel zoolang opdroeg. 


Toen de knaap alleen was, dacht hij na over hetgeen 


Arent, temidden van zoovele onwaarheden, medegedeeld 
had. Hem hadden de namen van Lina en Kaatje ge- 
troffen, en hij herinnerde zich diezelfde namen in de 


% 
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huifkar gehoord te hebben. Geen wonder derhalve, dat 
de knaap zich afvroeg, of deze beide meisje dezelfde 
waren, die hij des nachts in het bosch ontmoet had. 
„Maar,” zoo dacht hij, „als Lina en Kaatje hier in de 
stad woonden, dan zou ik ze toch wel eens moeten 
gezien hebben, want ons stadje is zoo klein. Ik moet 
er oom Horstman toch eens bij gelegenheid naar vragen.” 


___ Acht dagen later riep oom Horstman op zekeren mor- 

gen Gustaaf bij zich in de scheikundige werkplaats, en 
toonde hem twee zeer kleine fleschjes, welke met een 
klaar vocht gevuld waren. 

„Zie eens, Gustaaf,” zeide hij, hem de beide fleschjes 
toonende, „hier zijn twee belangrijke ontdekkingen in 
de scheikunde, welke ik gemaakt heb. Ik wilde deze 
naar mijn vriend Bauêr in D.- bezorgd hebben, maar 
vertrouw de bezorging niet per spoor toe. Ook spijt het 
mij dat ik zelf niet kan gaan, daar ik het te druk heb. 
met andere zaken. Zoudt gij de moeite willen doen 
en de JON OVEN Het is maar twee uren 
van hier.” | 

„0, zeer graag, lieve oom,’ zeide Gustaaf, die ter- 
stond zijn pet kreeg en zich reisvaardig maakte. De 
apotheker gaf zijn neef nog eenige vermaningen mede, 
om vooral voorzichtig te zijn, drukte hem drie dikke 
appelen en een stukje zilvergeld in de hand, en welge- 
moed begaf zich Gustaaf op weg, de beide Aorshiae on 
vuldig in zijn zak geborgen hebbende. 

Twee uren later trad Gustaaf de kleine vesting D. 


,’ 


__ binnen. Hij begaf zich terstond naar de woning van den 


heer Bauër, welke men hem aangewezen had, gaf hem 
_de beide fleschjes over en wandelde vervolgens de smalle 
Straten van het stadje door. 
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Reeds stond hij op het punt weder terug te keeren, 


toen hij van verre een groot huis zag, welks vensters 
van boven tot beneden met ijzeren tralies bedekt waren. 
Eene siddering greep hem aan, want hij dacht met 


schrik aan de ongelukkigen, welke daarbinnen opge- 


sloten waren. Middelerwijl hij voortging, zag hij op de 
stoep voor het gevangenhuis twee meisjes zitten, en 
toen hij naderbij kwam, geloofde hij in die beiden de 
twee meisjes te herkennen, die hem zoo vriendelijk in 
de huifkar ontvangen en hem van hun aardappelkoek 


gegeven hadden. Haastig naderde hij nu de plaats waar 


‘zij zaten, ging vlak voor de beide meisjes staan, groette 
ze vriendelijk, en maakte zich bekend als den knaap, 
dien zij in de huifkar hadden opgenomen. 

Ja, het waren Lina en Kaatje; dezelfde meisjes, die 


Jan, de voerman, bij zich in den wagen had. Zij huilden 


recht bitterlijk, en daar Gustaaf zich herinnerde wat 


Arent acht dagen geleden verteld had, behoefde hij niet A 


te vragen om welke reden zij bedroefd waren. 

„Och, riep Lina uit, toen zij de vriendelijke stem 
van Gustaaf en zijn deelnemende woorden hoorde, „mijn 
lieve vader zit hier in die donkere gevangenis, en ik 
mag niet eens bij hem komen.” | 


Zij snikte en kon hare tranen niet bedwingen, 


evenmin als het kleine Kaatje. 

„Ja,’ vervolgde Lina, „en ze zeggen dat vader een 
dief is, maar ach, jongeheer, geloof. het niet. Vader is 
zoo eerlijk als goud, en hij heeft nog nooit iemand be- 
drogen. Gij kunt het aan grootmde vragen.” 

„Maar hoe komt gij hier, arme kinderen?” vroeg 


Gustaaf, die bewogen was door de tranen van de 


Ene 


meisjes. „Ik dacht dat gij te Z. woondet, of bij uwe 


grootmoeder waart; tenminste als ik mij wel herinner, 
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____ heeft Jan, de voerman, die u in dien nacht reed, gezegd, 


dat hij u als de kersen rijp waren, wel weêr bij groot- 
„moeder zou brengen.” | 

Dat is ook zoo,” zeide Lina, die het snikkende Kaatje 
in haar linkerarm vasthield, „Jan had ons naar eene 
tante gebracht, waar wij zoolang zouden blijven, totdat 
het oproer gedaan was, omdat vader ons niet hebben 
kon, wijl moeder dood was. Maar wij zijn niet lang bij 
tante gebleven. Wij zijn wel eens in de stad bij vader 
geweest, en vader heeft ons veel moois gegeven, omdat 
vader heel rijk geworden was, maar Jan heeft ons weêr 
spoedig naar grootmoeder gebracht.” | 

„En daar waren wij zoo gelukkig!” snikte het kleine 
Kaatje, „en grootmoe bakte zulke lekkere pannekoeken, 
en Jan ging dikwijls uit oere en we mochten met de 
meid meê uit melken, en. 

Het kleine kind kon aid verder spreken, zoo 
huilde het. | | 

„En waarom zijt gij dan niet bij grootmoeder ge- 
bleven?” vroeg Gustaaf. 

„We zijn nog bij grootmoeder,” zeide Lina, die hare 
tranen trachtte af te drogen, maar toen. wij hoorden 
dat de ondeugende menschen onzen lieven vader in de 
gevangenis hadden opgesloten, konden wij het niet 
langer uithouden, en zijn vanmorgen stilletjes wegge- 
loopen, in de hoop van vader te zien. Maar wij hebben 
al zoo dikwijls aan de iĳzeren poort geklopt, doch 
niemand heeft ons bij vader willen inlaten.” 

“„Arme kinderen!” zeide Gustaaf, „dat is recht treurig 
voor u. Hoe ver woont uwe grootmoeder van hier?” 

„Wel meer dan een uur,’ antwoordde Lina. | 
je „Maar dat is toch niet goed van u geweest om zoo 
_ «stilletjes mogelijk weg te loopen. Wat zal nu uwe 
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grootmoeder ongerust zijn. Kom, ik zal u bij haar 
brengen, en dan zullen wij eens samen overleggen wat 
wij kunnen doen om uwen vader te zien. Hebt gij 
vanmorgen al iets gegeten 2” | 
__ Deze vraag scheen de beide kinderen in een. geheel 
andere stemming te brengen. Althans zij zagen hem 
beiden geheel anders aan dan daar straks. 

„Neen, nog niets!” riepen ze beiden. 

„ Wacht,” zeide Gustaaf, die aan zijn drie dikke appels 
dacht, en ze uit zijn zak kreeg, „wacht, daar heeft 
ieder van u een lekkeren appel. Eet dien stilletjes op, 
onderwijl zal ik hier tegenover bij den bakker gaan, en 
wat brood voor u koopen.” 

„Dat is veel te vriendelijk van u, jongeheer; hoe 
zullen wij u dat ooit vergelden 2” 

„Och ,” zeide Gustaaf, „spreek daar maar niet van: gij 
zijt zoo vriendelijk jegens mij geweest in den wagen, 
dat ik het slecht zou vinden als ik u niet hielp, waar 
ik kon. Ik dank den Heere, dat Hij mij deze gelegenheid 
gegeven heeft, en ik hoop ook nog’ verder instaat te 
zijn u van dienst te wezen. Blijft nu maar stilletjes 
zitten, totdat ik van den bakker terugkom. En dan 
breng ik u naar uwe grootmoeder” | 

Nu haastte zich Gustaaf naar den bakker, die schuins 
tegenover het gevangenhuis woonde. Hij kocht daar 
voor het stuk zilvergeld, dat oom Horstman hem in de 
handen gedrukt had, eenige. broodjes, liet ze door den 
bakker van boter voorzien en haastte zich naar de beide _ 
meisjes, gelukkig zijnde, dat hij haar een wederdienst 
kon bereiden. | 

Juist was hij het bakkershuis uitgetreden, toen hij van 
verre een jongen boer zag aankomen, in een blauwen 
kiel gehuld, met een groene pet op, waarvan de klep, 
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op, zijn boers, half over het rechteroor hing. De jonge 
boer hield eene zweep in de hand en had het druk met 
vragen aan iedereen, dien hij voorbijging. Gustaaf be- 
„merkte spoedig, dat deze jonge boer niemand anders 
was dan Jan de voerman, die zeker op last harer groot- 
moeder naar de beide meisjes zocht. Het scheen dat 
| eenige voorbijgangers hem op haar spoor hadden ge- 
bracht, althans Jan stapte regelrecht op de gevangenis 
aan, waar hij aankwam, juist toen Lina en Kaatje 


gegeven had. | 
„400 wegloopers,” zeide hij, haar met de zweep 
dreigende, hoewel men het wel aan zijn gezicht kon 
zien dat hij het niet meende, „heb ik u eindelijk ge- 
vonden? Grootmoe is doodelijk ongerust en loopt in alle 
hoeken en gaten, in kelder en op zolder, om te zoeken. 
Zelfs heeft zij in de haverkist gekeken, of gij daar ook 
in laagt, met den deksel op uw neus. Gelukkig kwam 
iemand voorbij de boerderij, die ons vertelde dat hij u 
op weg naar D. gezien had, en nu heeft grootmoeder 
mij gezonden om u te zoeken en u terstond naar de 
boerderij te brengen.” | 
„Ja maar, Jan,’ zeide Lina, die nu eens van den 

5 de en dan van het brood hapte, „ik had zoo graag 
vader gezien.” 
à „Ik zal mijn best doen, Lina,’ zeide Gustaaf, „om te 
B maken dat gij uwen vader kunt spreken.” En 
EE … Bij deze woorden zag: Jan de voerman Gustaaf aan, 
en hem aan zijne stem herkennende, zeide hij: 
„400, zijt gij daar ook, jonge dnanas Hebt gij in 
dien tijd al weêr eens gepreekt? Maar,” voegde hij er 
_ lachend bij, „ik meen het zoo kwaad niet. Ik geloof 
toch dat gij het aan het rechte eind hebt, en dat het 


bezig waren het brood te nuttigen, dat Gustaaf haar 
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goed zou zijn als alle jongens zoo waren als gij. Woont 5 
ge hers | 
„Neen ” antwoordde Gustaaf, „ik woon te Z., waar 
mijn oom apotheker is. Ik had eene boodschap in de 
stad en trof de beide meisjes hier aan, die 200 WoareDik: Zi 
zijn dat haar vader in de gevangenis zit.” en 
„Ja,’ begon Kaatje weer, die het huilen nog niet 
vergeten had, „en wij kobhien vader zoo lief.” Sn 
„Ja, zeide Jan, „het is recht treurig voor u, maar 
wij gelooven vast en zeker dat uw vader see is, 
en dan zal hij spoedig weer loskomen.” 
„0, dat zou prettig zijn!” riep ‘Lina uit. | 
„En brengt gij ons dan ook naar vader?” vroeg Kaatje. | 


“Wel zeker,” antwoordde Jan, „maar eerst nu naar 4 
grootmoeder, want die goede ziel weet zich niet te 
bergen van angst om u. Komt, meisjes, gaat spoedig 
met mij meê. De huifkar staat aan HE andere eind der 


stad, en dan rijden we spoedig weg.” 


„En gaat ge met ons meê?” vroeg Lina aan Gustaaf. ie 


‚3 


„Dat zou ik heel gaarne doen” antwoordde Gustaaf, 


„maar dat behoeft nu niet, wijl Jan bij u is. Maar ik Ee 


beloof u, eerstdaags bij uwe grootmoeder t& zullen komen _— 
en u op te zoeken.” EE 
_ „Dat is goed,” zeiden de beide meisjes, die nu 
opstonden en met Jan medegingen. Ù 


Gustaaf nam een hartelijk afscheid van de beide kin= 
deren, en fluisterde Lina in het oor: „Bid den Heere 


voor uwen vader en de God van alle barmhartigheid 
zal u verhooren.” en 

Hij zag de beide meisjes nog zoo lang na als hij kon 
en sloeg toen den hoek der gevangenis om, teneinde door 
een zijstraatje op den grooten weg te komen, welke 
naar Z. geleidde. Nauwelijks was hij den hoek om, of 


hij zag iemand, tamelijk als een heer gekleed, maar 
g dien men het kon aanzien, dat hem die kleederen niet 
_ pasten. Hij was niet groot van persoon, en had iets in 
zijn voorkomen, dat volstrekt niet innemend was. Op 
de nadering van Gustaaf verwijderde hij zich haastig; 
_ het was duidelijk dat de man naar het gesprek tusschen 
__hem en de meisjes geluisterd had. Zoo vlug echter kon 
_ hij zich niet verwijderen, of Gustaaf zag dat hij een 
_groote puist boven het linker oog had, en niet zonder 
…_ schrik herkende hij in hem den wratteman, dien hij op 
__den zolder van het eenzame huis had ait eettomsn: 


À _ GerDEs, De gespleten balk. be dr. Ee 


‚ 


HOOFDSTUK V. 


EENE ONTMOETING ONDER WEG. 


Gustaaf kon niet zeggen dat deze ontmoeting hem zeer 
aangenaam was. Hij wist wel geen kwaad van dezen 
man, maar er lag. toch eene uitdrukking in diens gelaat, 
welke niet gunstig was. Hij trachtte echter alle booze 
vermoedens omtrent den man te onderdrukken, daar 
zijne tante hem meermalen gezegd had, dat men niemand | 
naar den uiterlijken schijn moest oordeelen, en om een —_ 
einde aan al de booze opwellingen zijns gemoeds- te | 
maken, begon hij zachtjes een lied te neuriën. 

Middelerwijl was hij buiten de stad gekomen, en toen 
hij op den veldweg kwam, trof hij daar iemand aan, 
die dicht bij zijn oom woonde, en met wien hij goed 
bekend was. Weldra geraakte hij met hem in gesprek, 
en daar beiden bekend waren met de gevangenneming 
van den timmerman, vertelde de reisgenoot van Gustaaf 
hem, op diens verzoek, de volgende bijzonderheden. 

Tijdens het oproer nog in vollen gang was, had graaf 
Döhlinger de vlucht moeten nemen, met achterlating 
eener belangrijke geldsom. De graaf miste, nadat hij 
eenigen tijd bij zijne familie te H. had doorgebracht, bij 
zijne terugkomst op het kasteel eene som van ongeveer 
drie en dertig duizend Beiersche guldens. Hij gaf hiervan 5 
terstond kennis aan de regeering, en er werden oogen- 


AL 


| blikkelijk de noodige maatregelen genomen om het geld 
_op te sporen. In de eerste dagen ging dit zeer moeilijk , 


daar allerwege het land nog niet tot rust was gekeerd. 
‘Toen men echter later eenige republikeinen gevangen 
had genomen, bekenden dezen, dat zij wel het kasteel 
geplunderd, maar nergens een schat. gevonden hadden. 
Ook had men overal naar den dienaar des graven gezocht, 
maar men had hem nergens kunnen ontdekken, totdat 

men door een der gevangen republikeinen te weten — 


_ kwam, dat de dienaar van den graaf, toen hij zich 


onverwachts vertoonde om het huis van den rentmeester 


te redden, doodgeschoten was. Men had zijn lijk in het 
‚ bosch begraven, om alle geruchtmaken te vermijden. 


Gedurende eenigen tijd moest de regeering hare naspo- 
ringen staken, totdat zij nadere aanwijzing ontvangen. 
zou. Deze bleef niet lang uit. De regeering vernam name- 


lijk dat de timmerman Vloting, iemand die het altijd 
__ zeer sobertjes gehad had, plotseling rijk scheen geworden 


te zijn. Althans, hij had een deftig huis met een grooten 


RE tuin gekocht, en zijn beide meisjes, die gewoonlijk bij 


hare grootmoeder woonden, droegen veel betere kleederen 
dan vroeger. Dit kwam de regeering zeer verdacht voor, 


en zij stelde alles in het werk om de gangen van den 
timmerman uit te vorschen. Zij vernam dat er op het 
EE gedrag van Vloting nimmer eenige aanmerkingen waren 
__ te maken geweest; hij had zich altijd ordelijk gedragen 


8 en stond bij ieder als een welwillend man bekend. Tevens. 
Î __ vernam de regeering nog dat de timmerman altijd met 


NG LI 
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à _ tegenspoeden had moeten kampen; zijne vrouw waslangen —_ 


Be bedlegerig geweest, totdat zij eindelijk gestorven was. 
ok zelf leed dikwijls aan koortsen, zoodat hij soms weken 
achter een zich niet instaat gevoelde hamer of beitel te 
 hanteeren. Overigens moest hij een Kan werkman zijn, 
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die vooral bedreven was in het herstellen van oude De 
meubelstukken. Hij had wel eens op eene verkooping de 
eene of andere kast gekocht, welke hij dan op een kun a 
stige wijze wist te verfraaien en dan weder met een 
klein winstje verkocht. Op deze wijze arbeidde hij stik __ 
voort, totdat de regeering vernam dat hij eensklaps rijk on 
geworden was, De vraag ontstond nu, wie hem dat vele- 
geld gegeven had, waarmede hij in den laatsten tijd 
huizen en tuinen had gekocht. Als men er bij hem onder- 
zoek naar deed, ontweek hij elk volledig antwoord, em En 
wanneer men bij hem aandrong zich nader te verklaren 
zeide hij glimlachend dat hij het gevonden had. Nu weet 
ieder mensch, dat het geld in de kleine stadjes vam 
Duitschland, zoo min als bij ons, opgeschept ligt, en 
daar men te weten was gekomen dat de timmerman niet __ 
in de loterij gespeeld had, vermoedde de politie, dat. 
Vloting zich op de een of andere wijze aan het eigendom 
van graaf Döhlinger vergrepen had. Tot dit vermoeden. B 
droeg nog bij dat de timmerman, omstreeks veertien _ 4 
dagen geleden, bij een juwelier in een nabijgelegen stad É 
eenige diamanten en paarlen ten verkoop had aangeboden. _ 
Nu meende de politie te moeten overgaan hem gevangen oe 
_te nemen, om voor den rechter eene verklaring af te _ 
| leggen tian hij aan het geld en de kostbaarheden Be ee 
komen was. | 
Dit alles had Gustaaf met belangstelling aangehoord „ 
en terwijl hij op den weg voortging, dacht hij over een. a 
en ander na. Het was hem niet ontgaan, dat in deze 0 
mededeeling de naam van graaf Döhlinger dikwijls ge- 
noemd was geworden, en als hij nu de babbelachtige- 
natuur van Arent gehad had, zou hij zijn medewandelaar 
terstond alles verteld hebben, wat hij op den zolder van 
het eenzame huis gezien en gehoord had. Hij had echter” 
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geene reden om den wratteman van diefstal te verden- 
ken, te meer omdat hij niets naders van dezen man 
wist. Het kon immers best zijn, zoo dacht hij bij zich- 
EE zalf, dat deze een gedeelte van het geld aan den graaf 
ter tena gesteld, of ook wel dat men het hem ontnomen 
had: Daarbij rees bij hem telkens de vraag op: Hoe is 
__ ‚de timmerman aan dat vele geld gekomen ? 
Eesti was op bijna een uur afstands van het sten 3 A 
SAN genaderd, toen zijn medewandelaar een zijpad insloeg en 
‘Gustaaf verder alleen huiswaarts wandelen moest. 
Nauwelijks was Gustaaf een kwartier uurs verder 
| -gegaan,-of hij hoorde voetstappen achter zich. Terstond 
keerde hij zich om, om te zien wie hem volgde, toen 
‘hij tot zijn groote verbazing denzelfden man zag, die 
hem in het zijstraatje was ontmoet. 
_ __De wratteman, want deze was het, groette die 
| wriendelijk, en vroeg hem waarheen hij ging. 
„Ik ga naar Z.,” antwoordde Gustaaf, „daar is mijn. 

„oom apotheker.” | | 
Ja „En woont ge daar ook? Ik dacht dat gij te D. tehuis 
Ei behoordet „” zeide de vreemdeling. | 
en „Neen, ik woon te 4. bij mijn oom en heb slechts 
eene boodschap naar D. gedaan.” 5 
„Kent gij die beide meisjes, met ee gij voor oe 
se gevangenis spraakt 2” 
ede ik heb ze eenmaal des nachts onderweg gezien” 
| „Zij zijn recht ongelukkig, niet waar, nu haar be 
in de gevangenis zit?” | | 
„Dat zijn zij wel,” antwoordde Gustaaf, dien het 
â speet dat deze man hein ontmoet was, want hij had 
_ volstrekt geen vertrouwen in hem. 
„Naar men ee moet hij een aan som _gelds ge- 
stolen hebben.” 
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Gustaaf zag den vreemdeling bij deze woorden vam — 


ter zijde aan, en het ontging hem niet dat deze man 


iets listigs in zijn oog had, dat hem niet veel goeds. 
voorspelde. Hij. nam zich echter voor voorzichtig in 


zijne woorden te zijn en niets meer te zeggen dan 
noodig was. 
„Dat heb ik ook gehoord” zeide Gustaaf. 


„Maar als die man eens ane was?” vroeg de- 


wratteman. 
„Dan zal de Heere, voor wiens oog niets verborgen is, 
den waren schuldige wel bekendmaken.” | 
Het scheen dat deze woorden den vreemdeling niet. 


behaagden, want hij hoestte een paar malen, net als 
iemand die niet recht op zijn gemak is, en Arent zou 


gezegd hebben: „Die man hoestte precies alsof er een 
konijn in zijn keel zat.” 


Eensklaps richtte zich de vreemdeling tot Gustaaf met, 4 


de vraag: 

„Kent gij mij, en hebt gij mij meer gezien ?” 

„Ik ken u niet, maar toch heb ik u tweemaal gezien” 
was Gustaafs antwoord. 

„Waar 2” 

Ri tweede RN voor egn uur geleden in D. in het 
zijstraatje, en. | 


ER er pel de vreemdeling hem met haast in de rede, 


senttnibar brandende van nieuwsgierigheid, hoewel niet. 
zonder een angstige beweging zijner lippen. 

„Op een zolder... .” 

„Op een zolder?” 

„Ja, was het besliste antwoord van Gustaaf. 


„Maar kunt gij — niet — mis gezien — hebben?” vroeg 2 


de vreemdeling stotterend. 


„Volstrekt niet,” antwoordde Gustaaf. „Ik heb u ä 
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dadelijk herkend aan de han wrat, die gij boven het 
linkeroog hebt.” 

Werktuigelijk voelde de man naar zijn oog, en het 
scheen Gustaaf toe, dat hij geheel bodreumae was en 
niet wist wat te zeggen. Eindelijk stotterde hij: 

„Nu ja, het is wel mogelijk — dat gij — mij op een 
zolder gezien hebt — ik ben wel meer op een zolder — 
geweest. Wie komt er niet op een zolder .… .” 

„Dat geloof ik ook wel,’ zeide Gustaaf, „maar op 
dien zolder, waar ik u aangetroffen heb, en waar gij 
mij niet koudet zien, — zijt gij zeker maar eenmaal ge- 
weest. Ik weet nog zeer goed, dat gij moeite deedt om 


stets wan: een balk...” 


De wratteman keerde zich bij deze woorden verschrikt 
om, alsof hij bang was dat iemand anders deze woorden 
had kunnen vernemen, en zich nu haastig tot Gustaaf - 
wendende, zeide hij: 

„0, Bek die- woorden niet dt en zeg ze niemand. 
Of hebt gij reeds aan anderen gezegd, dat gij mij op 
dien zolder gezien hebt bij den ba—lk?”’ _— 

„Neen ,” antwoordde Gustaaf, „ik heb er nog met 
niemand over gesproken, en ik zou er zeker niet meer aan 
gedacht hebben, zoo ik u niet heden wedergezien had.” 

„En belooft gij mij dat gij er nooit met iemand over 
zult spreken — en nooit dien leelijken ba—lk zult 
noemen ?” 

Gustaaf zag den man verwonderd aan, want hij kon 
de reden niet vermoeden, waarom hij hem deze belofte 
moest doen. Had hij meer vertrouwen in dezen man 
kunnen stellen, dan zou hij hem gewis deze belofte 
gegeven hebben, want het viel hem gemakkelijker te 
„zwijgen dan te spreken. Maar hij gevoelde zich niet in 
het minst op zijn gemak in tegenwoordigheid van dezen 
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man. ED litou: zeide hij, na een oogenblik nagedacht te 
hebben 

Dit Kamose n Dn beloven, want er kunnen aika | 
gebeuren, die het spreken noodig maken. En als ik het 
u beloofd had, dan zou ik mijn woord moeten houden, 
al zou het ook tot mijn schade zijn.” | 

Intusschen had de wratteman twee groote zilverstuk- 
ken uit zijn zak gekregen en deze Gustaaf voorgehouden. 

„Maar als ik u nu eens dit geld schonk, onder voor- 
waarde dat gij het niemand zegt, wat dan ?” 

„Pan kan ik u.nog niet beloven dat ik zwijgen zal,” 
sprak Gustaaf. 

„En als ik er nog eens drie zilverstukken bijlegde 2” 

„Ook dan nos niet. Al boodt gij mij ook al het geld 
der wereld aan.’ 
__ Een oogenblik zweeg de man, en het scheen dat hij 
bi zichzelven overleggen wilde wat hij nu zou doen. 

Plotseling bleef hij stilstaan en zijn groote breede hand 
op Gustaafs schouder leggende, zeide hij: 

„Maar als ik u nu eens belette om te spreken — als _ 
ik u — eens in — dat bosch...” | 

De toon, waarop de man deze woorden sprak, was 
wel instaat Gustaaf angstig te maken; zijn hart sloeg 
geweldig, want hij vreesde dat de man hem op dezen 
eenzamen weg kwaad zou doen. Gelukkig zag hij van 
verre iemand aankomen. Dit gaf hem moed, en den man 
onbevreesd aanziende zeide hij: 


„Wat zoudt gij mij dan doen? In het bosch beloof ik 


het u nog veel minder... En als gij mij kwaad wildet 
doen, dan zou niet alleen de Heere in den hemel het zien 


en vergelden, — maar ook gindsche knaap, die daar SE 


,, 


aankomt, zou. 
Nu torie: ook de wratteman, dat er an op 
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een draf kwam aanloopen, en eenige woorden binnens- 


__monds mompelende en Gustaaf met de vuist dreigende, 
__ verliet hij den weg en verdween in het boschje. 


Gustaaf viel een pak van het hart toen hij dezen man 
uit het oog verloren had, en zoo snel hij kon, spoedde 
hij zich voort den knaap tegemoet, die van zijnen kant 
ook haast scheen te maken. Nog slechts weinige stappen 
_ had hij gedaan, of — zoowel tot zijne verwondering als 
tot zijne verrassing zag hij dat het Arent was. 
_„Waar komt gij zoo haastig vandaan?” vroeg Gustaaf 
den. apothekersjongen, die liep alsof hem iemand achter — 
de hielen zat, en wien het zweet van het aangezicht 
druppelde. 

„Ik kom setkeond. uit de apotheek,” antwoordde de 
knaap, „en wel om u te halen.” | 
„Om mij?” vroeg Gustaaf verwonderd. | 
„Ja, om u, tenminste als gij Gustaaf Welter heet en 
_ een oom hebt te Z., die de knapste apotheker is van 
heel de wereld.” 
__ Gustaaf glimlachte bij deze koddige ontboezeming van 
den leerjongen, en knikte toestemmend met het hoofd. 

„En waarom komt gij mij halen?” vroeg Gustaaf. 
„Is er dan iets belangrijks tehuis voorgevallen? Gij 


Be hebt zoo hard geloopen, gan de geheele apotheek in: 


brand stond.” 

„Neen, gelukkig niet, maar er is wel eens 5 brapd ir in 
de stad geweest, want ik herinner mij, dat vóor twee 
jaren de vlam bij onzen schoenmaker uit den schoor- 
steen sloeg, zoo erg, dat op een uur afstands, — ten- 
minste zoo hebben zij mij gezegd, de kastanjes aan de 
boomen gebraden werden’ 
| Gustaaf zag den leerjongen met een half verwijtenden 
___blik aan, dreigde met den vinger en zeide tot hem: 
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„Gij vervalt weder in uw oude zonde van jokken en 
overdrijven. Ik had gehoopt dat gij, sedert ons laatste 
gesprek, dit zoudt nagelaten hebben. Gij herinnert u 
immers wel dat ik u op het zondige van dergelijke 
handelwijze gewezen heb.” 

„Maar ik heb u immers gezegd, dat ze het mij hebben 
verteld. Kan ik het dan helpen als de menschen mij 
knollen voor citroenen verkoopen?” 

„Wel zeker, gij behoeft immers geen knollen aan te 
nemen, dat wil zeggen, gij moet de zaken eerst degelijk 
onderzoeken, voordat gij iets mededeelt. Doch gij zeidet, 
dat gij mij kwaamt halen. Er moet dus zeker iets be- 
langrijks gebeurd zijn.” 

„Dat is er ook,” antwoordde Arent, „en als gij geduld 
wilt hebben, zal ik u de zaken heel dn voor- 
stellen.” 

Gustaaf zuchtte even; want hij wist, dat nu zijn 
_geduld op een zware proef zou gesteld worden, daar 
Arent altijd met een omhaal van woorden sheni die 
niet noodig was en waarvan hij de helft maar mocht 


gelooven. j | 
„Gij moet dan weten,’ vervolgde de leerjongen, „dat 
ik juist achter de toonbank stond, — en wel op mijn 


eenen voet, daar mij eene mug in den anderen voet 
door en door de laars gestoken had, zoodat ik het van 
jeuk niet uithouden kon. Ik moest de toonbank afwrijven, 
omdat. uw oom juist pillen had gemaakt, en dat weet 
ge is een smerig werkje. Uw oom bevond zich niet in 
de apotheek, maar was even buiten de stad gegaan om 
kruiden te zoeken. Ik was moederziel alleen in den 
winkel en verveelde mij ie omdat er iemand was 
met wien ik spreken kon...” 

„Ga toch voort, Arent,” ie hem Gustaaf in de rede, 
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„want als gij op deze wijze vertellen wilt, dan weet ik 
het morgen nog niet.” 

„Heb toch geduld,” zeide Arent, „alles wat ik u 
vertel behoort tot de geschiedenis. Zij is echter niet zoo 
heel lang als gij denkt. Ik kan ze echter nog langer 
maken, want dan begin ik maar met u te zeggen wat 
ik van nacht gedroomd heb. Belieft gij daarvan gediend?” 

„O0, volstrekt niet,’ zeide Gustaaf, „vertel liever maar 
voort en maak het niet te lang.” | Û 

„Ik zal u net vertellen zooals het is,’ zeide Arent, 
„wij hebben toch nog een halfuur voordat wij tehuis 
zijn, en ik beloof u dat gij het dan precies zult weten. 
Val mij maar niet in de rede en — luister.” 

Arent hield even op, wischte zich het zweet van het 
aangezicht en vervolgde: | 
„Ik stond dan achter de toonbank en wreef dat er de 
damp afsloeg, terwijl ik in mijzelven bromde dat ik zoo 
alleen was. Eensklaps gaat de deur open en er komt 
iemand binnen met een. hondje. De man scheen van 
buiten te wezen en droeg een blauwen kiel over een 
blauwe jas met rooden kraag. Waarschijnlijk was hij 
een soort van postbode. Zijn gezicht was allesbehalve 
vriendelijk en tamelijk verbrand door de zon. Hij bekeek 
den winkel van boven tot beneden, net alsof hij al de 
flesschen en potten wilde tellen, en, zonder mij aan 
te zien, — mij, die toch het aanzien wel waard ben, 
— vroeg hij op. den lijzerigsten toon, dien ik ooit 
gehoord heb: | | 
_ „Woont hier geen apotheker?” 

„Ja, ‘tis hier tenminste geen koekebakkerswinkel,’” 
zei ik. „Hebt ge wat noodig? Ik kan u anders alles be- 
zorgen tot rattenkruid toe voor de thee en ipecacuanha- 
| koekjes om te stoppen. De domme boer scheen mij niet 


,’» 
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te begrijpen, maar keek mij met een paar oogen aan, 
alsof er een walvisch achter de toonbank zwom. Hij gaf 
mij echter geen antwoord, maar keek weer de flesschen 
en potten- aan, zonder dat ik wist waarom. Ik vroeg 
hem of hij niet wilde gaan zitten, dan kon hij in dien 
tijd bedenken, om te zeggen wat hij eigenlijk kwam 
doen. Nadat hij den winkel, zoo het scheen goed opge- 
nomen’ had, vroeg hij of de heer Horstman hier woonde, 
„en zoo ja, of ik het dan was? Ik antwoordde dat ik 
niet de heer Horstman was, dat ik Arent heette, maar 
dat men mij bij verkorting Bartholomeüsje noemde. Ver- 


volgens zeide ik hem dat mijnheer Horstman niet tehuis 1 
was, maar zeker heel spoedig zou terugkomen. De man 


liet zich op eene bank vallen, en sprak vervolgens net 
zooveel als een visch. Hij keek mij gedurig met zijn 
glazige oogen aan en draaide een stok in de rondte, 
welken hij in de handen hield. | 

Er verliepen op deze wijze tien minuten, ik wreef en 
hij zat te droomen. Dit verveelde mij en en van 


__ tijd tot tijd zei ik al: „Boer, boer!’ maar de man gaf 
geen antwoord. 


Nu begon ik te denken, dat hij misschien geen boer, 
maar wellicht een gepensionneerd soldaat was, omdat hij 
een rooden kraag droeg, en dat hij misschien wel ant- 
woord zou geven, als ik he bij zijn titel noemde. Maar 
welke was zijn titel? Ik zei al van tijd tot tijd, terwijl 
ik hem aanzag, „gemeen soldaat, korporaal, sergeant, 
fourier, dragonder, generaal,” maar hij bleef stom. En 
spreken zou hij en moest hij, dat had ik mij nu een- 
_maal voorgenomen, en dat zou gebeuren. Toevallig, om 
zoo te zeggen, viel mijn oog op zijn hondje, dat hij bij 
zich had, en nadat ik reeds een paar malen gezegd had: 


„Mooi weer, man! warm vandaag!’ vroeg ik eindelijk __ 


61 


met eene stem, die klonk als een klok: „Baas, wil ik 
_uw hondje eens verdrinken?” Dit scheen hem te tref- 
fen, want mij heel verwonderd aanziende, vroeg hij mij: 
„ Waarom?” 
„Oeh ,” antwoordde ik, „het is alleen maar om een 


HS praatje te Ae want ik ben niet gon om zoo lang 


te zwijgen. 

‚Gustaaf, ie tot dusver het gebabbel van den leer- 
„jongen met het hoogstmogelijke geduld had aangehoord; 
kon het nu niet langer uithouden, en zeide: | 

„Hoor eens, Arent, als gij nu niet voortmaakt, dan .…” 

„Heb toch geduld. Haast zult gij ’t hooren. Als gij 
mij zoo telkens in de rede valt, duurt het nog veel 
langer. Wij zijn dicht bij de stad, en voordat gij tehuis 
zijt, zult gij het weten. Uw oom heeft mij gezegd, dat 
ik u een weinig voorbereiden moest, en mij dunkt dat 
gij niet anders kunt getuigen of ik heb het gedaan.” 

„Wat is er dan gebeurd, waarop gij mij voorbe- 
reiden moet?’ vroeg Gustaaf verschrikt. „Ik hoop toch 
niet dat. ge 

„Heb maar geduld en luister.” 

Gustaaf schikte zich in zijn lot, en Arent vervolgde: 

„Juist op dat oogenblik kwam de apotheker den 
winkel binnen, die, den boer ziende, vroeg wat er aan 

de hand was. De boer bleef zitten «en vroeg hem, 
of hij de heer Horstman was? De apotheker beves- 
tigde dit, waarop de boer hem zeide dat hij van W.- 
kwam. met een brief, dien de apotheker dadelijk moest 
lezen. 

Uit W. 2 waar mijne tante Dora woont?” vroeg 
Gustaát. „Er is toch niets met haar gebeurd, hoop ik?” 

„Houd u toch stil,” zeide de leêrjongen, „ik moet u im- 

mers voorbereiden en kan u dat alles niet in eens zeggen.” 
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„Maar ga dan toch voort!” sprak Gustaaf, die eenigs- 
zins angstig werd. | | | 

„Haast zijn wij er,’ vervolgde Arent, toen zij de 
eerste huizen van het stadje bereikten. „Uw oom opende 
den brief, en over zijn bril heenziende, las hij nauwe- 
lijks eenige woorden, of hij liet den GEER van schrik op 
de toonbank vallen, terwijl hij uitriep … 

Gustaafs hart, sloeg hoorbaar , a hij de 
terecht dat er iets met zijne ane gebeurd was. Hij 
bleef stilstaan op den weg en zag Arent met angstval- 
lige nieuwsgierigheid aan, terwijl hij vroeg: 

„En wat riep oom uit? Zeg het mij toch, want ik 
kan het niet uithouden.” | | | 

Zult gij dan niet te veel verschrikken, en zijt ge nu 
goed voorbereid?” vroeg Arent. 

„Ja — ja! zeg toch op!’ zeide Gustaaf nauwelijks 
hoorbaar. 

„Uw oom, vervolgde Arent, „riep. 

Hij zag Guataar even aan en vroeg: Zit gij bedaard £ 2 

Gustaaf stampte met den voet van ongeduld. 

„Nu kan ik het u zeggen,” zeide Arent, „want ginds 
zie ik den apothekerswinkel. Uw oom riep uit: O, mijne 
zuster, mijne zuster! Zij is misschien reeds — dood. 
Waar is Gustaaf? Is hij nog niet terug van D.? Arent, 
ga spoedig den weg op, loop hem tegemoet. Zeg hem 
dat ik een brief heb ontvangen over zijne tante, die. 
Maar zeg het hem in alle bedaardheid, en bereid hein 
voor, want hij moet oogenblikkelijk naar W. Ik gunde 
mij niet den tijd om naar mijne pet te zoeken, haastte 
mij achter de toonbank weg en liep — bison bij 
ongeluk — de bank omver, waarop de boer zat, die nu 
met zijne beenen in de lucht rolde, en trapte — bij onge- 
luk — op de voorpooten van zijn hondje, dat begon te - 


,’ ’’ 


janken alsof er wel vijftig kraaien aan het spektakel 
…_ maken waren. Ik stoorde mij echter hier niet aan, maar 
liep wat ik loopen kon, u tegemoet” | 

Dit zeggende, onde Arent de winkeldeur open, want 
zij waren juist voor de apotheek genaderd. | 

Toen Gustaaf bij zijn oom Horstman kwam, deelde 
deze hem in korte woorden de heele toedracht der zaak 

__ mede; hoe een zijner vrienden uit W. hem het bericht 
had gezonden dat tante Dora plotseling door een hevige 
ziekte aangetast was geworden, en dat zij haar drin- 
gende begeerte had bekend gemaakt om Gustaaf, dien 
zij als eene moeder beminde, nog eenmaal vóor haar dood 
te zien. Gustaaf moest zich nu oogenblikkelijk reisvaar- 
dig maken, om met de eerste diligence te vertrekken , 
terwijl de heer Horstman, die maar zoo terstond zijn 
apotheek niet verlaten kon en naar dn moest uitzien, 
hem volgen zou. 

Deze onverwachte tijding was voor Gustaaf dubbel 
“smartelijk. Vooreerst vreesde hij zijn lieve tante niet 
weder te zullen zien, en ten andere dacht hij niet zonder 
droefheid. aan de beide meisjes en hun ongelukkigen 
vader. Hoe zou hij nu Lina en Kaatje kunnen bezoeken, 
of haar in hare hoop versterken dat haar vader on- 

schuldig was en misschien spoedig bevrijd zou worden? 
Met zijn oom durfde hij over deze zaken niet spreken, 

„daar de apotheker zich gewoonlijk met niets anders be- 
B. “moeide dan wat met zijn winkel in betrekking stond. 
___Hem bleef dus niets anders over dan Arent te verzoeken 
in zijn vrije uren naar de grootmoeder van de beide 
_ meisjes te gaan, en hem, in geval hij langen tijd te W. 
_ moest blijven, bericht te zenden hoe het met de zaak 
5 van den timmerman Vloting stond. Arent beloofde hem 
dit, en toen Gustaaf zijn koffertje gepakt had, verge- 
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zelde hij hem naar de diligence, terwijl hij hem onder — 4 
weg, spottend lachend, op den boer wees, die met gj Á J 


hondje den landweg was ingeslagen. | 
Toen Gustaaf en Arent bij den postwagen kwade 
zeide de conducteur dat het nog wel een half uur zou 


duren eer de wagen vertrok, en dat de beide knapen 
gerust nog een straatje konden omgaan. Gustaaf meende de 


hiervan een goed gebruik te moeten maken, en zijn 


koffertje den conducteur overgevende, nam hij Arent _ 
onder den arm en wandelde met hem de bne: uit, ee 


den weg op naar W. 


„Ik ben blij, Arent,” zeide Gustaaf, „dat zich deze 
gelegenheid aanbiedt, om eens met u te spreken. Gij 
hebt dezen middag mijn geduld op een zware proef —__ 
gesteld, ik verwacht nu ook van u dat ij mij geduldig Ee 


aanhoort. Belooft gij mij dit?” 
Arent knikte toestemmend. 


„Welnu,” zeide Gustaaf, „de wijze waarop gij mij En 
heden middag, naar uw zeggen, voorbereid hebt, kan 


in uw oog wel te verontschuidigen zijn, maar wat mij 


betreft, ik kan uw lichtzinnige manier van spreken en a 
handelen volstrekt niet goedkeuren. Ik heb het u reeds 
meermalen gezegd, Arent, dat gij ernstig moet worden. 


Ik bedoel nu niet dat gij een pruilerig gezicht moet 
aannemen, of dat gij alle vroolijkheid moet vaarwel 


zeggen, — neen, verre vandaar! Ik bemin de vroolijk- _ 


heid zoo goed áls anderen, en houd veel van scherts, 


maar niet van lichtzinnigheid, zooals gij. Ik geloof dat on 


mijn lieve tante gelijk had, toen zij eenmaal tot mij 4 


zeide: „Gustaaf, er zijn drie vragen, die gij steeds 


moet ee zoo gij wijs wilt worden en het | 0 


eeuwige leven wilt hebben. Deze drie adden zijn: 
Wie ben ee 


Wat doe ik? 

Waar ga ik heen? 
7 Inderdaad, van de rechte beantwoording dezer vragen 
… hangt alles af De Beurt deert: ons dat Gea. alzo Hef 


de wereld heeft gehad, dat Hij zijn eeniggeboren Zoon 


voor ons in den dood heeft overgegeven. Wanneer gij 
__nu de eerste vraag goed wilt beantwoorden, dan moet 
giĳ zeggen, dat gij een arm verloren zondaar zijt, dien 
God zoo lief heeft gehad dat Hij u ten koste van het 
leven zijns Zoons verlost heeft van het eeuwig verderf. 
God ziet u aan als een, voor wien Hij de hemelen 
„geopend heeft. Derhalve vestra uzelven als Jezus 
__toebehoorende. Dit wordt, helaas, meestal uit onkunde, 
uit onverschilligheid en lichtzinnigheid voorbijgezien. 
Want ware dit het geval, dan zouden zich de meeste 


zal _ menschen en kinderen, ‘op grond van. de Heilige Schrift 


en met het oog op de beloftenissen Gods, meer be- 
ijveren om door een reinen wandel God te verheer- 


“lijken en te danken. Doet gij dat? Tot dusverre 


hebt gij dit niet betoond. Integendeel, gij hebt de zonde 
lief en daarmede bedroeft gij den Heere. Ik geloof ook 
dat gĳ weinig in de Schrift leest en hoogst zelden in 
oprechtheid bidt, dat God zijn Heiligen Geest over 
u uitstorten mocht. Zoo gij dit niet doet en niet begint 
u te reinigen en te heiligen, zult gij nimmer God zien 
in zijne heerlijkheid. Waar gaat gij dus heen? Als 
gij zoo blijft, die gij zijt, dan vrees ik voor u. Daarom … 
buig u neder voor den Heere, bid Hem om eêne veran- 
dering uws gemoeds; doe wat Hij van u verlangt, en 
dan zult gij zeker een andere jongen worden, die het 
in woorden en daden bekendmaakt, dat hij op reis is 
naar den hemel. Zult gij daaraan denken en u deze drie 


vragen gedurig voor oogen stellen?” 
— Gerpes, De gespleten balk. 5e dr. | aib 
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Arent, die overigens een recht gemoedelijken aard had 
en gaarne vermaningen aannam, beloofde zijn best te 


zullen doen. Nu sprak Gustaaf nog met hem over de ig 


beide meisjes en hun vader, en verzocht Arent naar 
Lina en Kaatje vonderzoek te doen en hun te berichten: 
hoe de zaken stonden. Ook dit beloofde Arent, en toen 
straks de postwagen aankwam, nam hij afscheid van 
„den knaap en vertrok. | 
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Veertien dagen waren er verloopen en Gustaaf bevond 
zich nog altijd bij zijne tante. De ongesteldheid van haar, 
die hij als een moeder liefhad, bleek niet zoo ernstig te 
zijn als het den apotheker gemeld was geworden. Door 
een nauwlettende behandeling van den geneesheer en 
vooral door de hulpe Gods, die de middelen zegende, 
herstelde tante Dora zeer spoedig, zoowel tot blijdschap 
van Gustaaf als van den apotheker, die een dag na 
Gustaafs vertrek te W. aankwam, maar wegens zijne 
zaken slechts eenige uren kon ven. | 

Ruim drie weken was Gustaaf bij zijne tante zoda 
en hij maakte zich weêr gereed om naar Z. te vertrek- 
ken, toen hij door een lichte ongesteldheid daarin ver- 
hinderd werd. In het eerst dacht tante Dora dat die on- 
gesteldheid van korten duur zou zijn, maar weldra bleek 
het. dat dit niet het geval was, want Gustaaf werd- 
krank. Hevige koortsen overvielen hem, en de genees- 
heer verklaarde dat hij niet zonder gevaar was. 

Gij kunt u voorstellen hoezeer tante Dora hieronder 
leed, en hoe zij dag noch nacht van het ziekbed haars 
lieven neefs een oogenblik week. Zij was buiten staat 
om met hem te spreken, daar de kranke gedurig ijlde, 
en niets vermocht zij te doen dan hem de middelen, 
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van den geneesheer verordend, toe te dienen en dem 
Heere te smeeken het leven van Gustaaf te sparen. | 

Eindelijk nam de ziekte een wending, en in de derde- 
week van zijn verblijf bij tante Dora kon hij weder 
voor het eerst met haar in den tuin wandelen. Hoewel _ 
zeer verzwakt, keerden nochtans zijne krachten lang- 
zamerhand terug, en kon hij met zijne tante den dag 
van zijn vertrek bepalen. | 

Inmiddels had hij dikwijls aan de beide meisjes en 
haar ongelukkigen vader gedacht. In zijne gedachten Sn 
zag hij Lina en Kaatje nog steeds voor de trappen der, 
gevangenis zitten, hopende dat haar vader eerlang zow | 
verlost worden, en telkens meende hij den wratteman: 
te zien, die met nijdige blikken de beide“meisjes gade- 
sloeg. Hij was brandende van nieuwsgierigheid om te 
weten hoe zij het maakten, en of inderdaad de timmer- 
man Vloting onschuldig en in vrijheid gesteld was. Tot 
dusver had hij echter niets vernomen en was ontevredem 
op Arent, die zijne belofte niet gehouden had. 

__ Eindelijk was de dag gekomen dat hij weder naar Z. 
zou vertrekken. Hij stond te twaalf ure gereed om in 
de diligence te stijgen, toen de meid haastig kwam 
aanloopen met een brief in de hand,-welke zooeven 
aangekomen was. Er bleef nu voor Gustaaf niet anders. 
over dan den brief in den wagen te lezen. Nog eenmaal 
„omhelsde hij zijne tante, die hem naar den wagen ge- 
bracht had, en vertrok. 

De brief was van Arent, en luidde als volgt: 

„Waarde Gustaaf! 

Gij zult wel denken dat ik u geheel vergeten heb. 
Maar dat is mis, hoor. Ik heb om uwentwille erg in de 
pik gezeten, toen ik van uw oom vernam, dat gij zoo 
erg ziek waart geworden. Gij kunt u echter wel ver- î 
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beelden hoe blijde ik was toen er betere berichten 
kwamen. Van blijdschap sneed ik de drop dat de stuk- 
ken om mijn hoofd vlogen. Nu hoor ik u zeggen, dat 

ik u wel eerder had kunnen schrijven. Dat is ook waar. 
Maar het schrijven gaat bij mij zoo vlug niet als bij u. 

ok Ik ben maar een apothekersleerjongen, wiens vingers 
__tot schrijven zoo slap zijn als een bloedzuiger. Daarbij 
is het in de laatste dagen bijzonder druk geweest, want 
wij zijn in den snijboonentijd en dat is de beste tijd 
voor een apotheker. Ik moest ook den heelen dag het 
vuur uit mijne sloffen loopen, om de drankjes, poeders 
en pillen te bezorgen, en als het avond was, sliep ik 
staande van vermoeidheid. Gelukkig is het deze week 
«een weinig rustiger geweest; maar ik heb toch in dien 
| tijd wel honderd potjes met vlierstroop en concerf van 
zh ___pruimen moeten klaarmaken tegen den winter, als 


PE Mil 


er 


wanneer de menschen zweeten moeten. Uw oom zit hs AE 


zijne werkplaats, en van die gelegenheid maak ik gebruik 
om u een paar ontmoetingen mede te deelen, welke ik 
ee heb. 
_ Gij moet dan weten, dat ik naar D. geweest. ben, 
om wederom een paar fleschjes aan den heer Bauêr te 
_ brengen. Juist toen ik in die vesting kwam, was de 
heele stad in beweging, daar de timmerman Vloting, 
die zooals ge weet te D. gevangen zit, naar B. moest 
‘overgebracht worden. B. ligt in de nabijheid van het 
kasteel van graaf Döhlinger, en de menschen zeiden 
mij, dat op bevel van den vorst, de rechtbank aldaar 
$ _ moest gehouden worden. De timmerman is reeds eenige 
_____malen voor zijne rechters geweest, en ik hoor dat het 
____slim met hem zal afloopen. Morgen, dus op den dag 
wanneer gij dezen brief ontvangt, zal zijn vonnis uit- 
gesproken worden. Toen ik te D. was, stond juist de 
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wagen voor de deur, die den timmerman naar B. zow 
brengen. Het was een treurig gezicht zijn beide dochters. 
te zien, welke voor de deur der gevangenis stonden, 
om haren vader te omhelzen. Maar dit ging niet, daar 
de arme man geboeid was. Slechts liet men toe dat de 


kinderen zijne handen kusten, welke op den rug samen- _ | 


gebonden waren. Toen de wagen vertrokken was, ble- 
ven er voor de gevangenis wel eenige menschen staan , 
die medelijden hadden met de beide meisjes, maar er 
waren er ook velen, die zeiden dat haar vader een ge- 
meene dief was. De dendeten schreiden zeer en wilden, 
vergezeld van een voermansknecht, van wien giĳ ze 
… wel eens gesproken hebt, weggaan, toen ik dacht dat 
het goed zou zijn als ik eens een woordje met haar 
sprak. Zonder omhaal van woorden vroeg ik aan de 
oudste, of zij zekeren Gustaaf kende. Maar nauwelijks. 
‚had ik dien naam genoemd of haar gezicht werd geheel 
veranderd. Zij vroeg met de grootste belangstelling naar 
u, en zeide mij, dat zij zoozeer gehoopt had u bij hare- 
grootmoeder te zien, waarop ik haar vertelde dat gij te 
W. ziek waart eeen. maar deze week weer terug 
zoudt komen. 

Het speet mij dat ik met de meisjes niet kon mede- _ 
gaan, daar ik weer naar Z. terug moest, na mijn oom 
den cipier bezocht te hebben. Ik kon niet anders doen _ 
dan de beide meisjes zeggen, — en deed ik het zelf 
_ maar beter! — om veel te bidden. Vervolgens nam ik 
van haar afscheid en beloofde Haar u van haar te 
groeten. 

Ik ZOU recht in mijn schik zijn als gij ae bij mij 
waart, want ik kan u verzekeren dat ik zoo uitge- 
nod ben als magnesia, door het gemis van uw goed - 
gezelschap. Er gaat geen uur van den dag voorbij, 
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waarop ik niet aan u denk, waarbij ook de drie vragen 
niet vergeten worden, welke gij mij op den dag van 
uw vertrek hebt op de ziel gebonden. Ik hoop dat gij 
vinden zult dat ik veel veranderd ben. Mijne zucht, 
van overdrijving kan ik nog niet bedwingen, en gisteren 
nog kreeg ik een klap van uw oom wegens dat kwaad, 
zoodat ik met mijn neus in een pot met vlierstroop 
terecht kwam. Zoo zachtjes aan hoop ik het jokken 
geheel af te leeren, tenminste ik strijd er tegen, en 
ik verzuim geenszins denkend te bidden. 

Zie toe, dat gij spoedig terugkomt. Elken dag, als de 
wagen van W. door de poort rijdt, loop ik wat ik 
loopen kan, naar het posthuis, in de hoop van u te vinden. 
Wees hartelijk gegroet van uw vriend, 


den apothekersleerjongen, 


ARENT.”’ 


Gustaaf las een paar malen dezen brief over, en tel- 
kens als hij bij de plaats kwam, waar Arent hem van 
_ de beide meisjes en haar ongelukkigen vader verhaalde, 
werd hij zeer bedroefd. Hij dacht na of hij niets kon … 
doen om Lina en Kaatje te troosten, of haren vader te 
redden. Middelerwijl de wagen voortreed en zachtjes aan 
Z. naderde, vouwde hij de handen en sloot de oogen tot 
een gebed, om van den Heere licht en wijsheid in deze 
zaak af te smeeken. Op eenmaal was het hem alsof hij 
zich, — althans het scheen hem zoo toe, — op den 
zolder bevond van het eenzame huis dicht bij het kas- 
teel van graaf Döhlinger. Hij herinnerde zich duidelijk 
hoe de wratteman het eene pakje geld van den balk 
afnam, en hoeveel moeite hij deed om ook het andere 


en te krijgen. Nu maakte zich de gedachte van hem meester, 


12 


dat de wratteman dit geld niet aan den graaf gebracht, 5 


maar zelf gehouden had, en dat de arme timmerman 
Vloting ten onrechte van deze misdaad verdacht werd. 
Hij kwam op deze gedachte, — en zeker leidde hem de 


Heere hiertoe, — omdat de wratteman, toen hij hem het 


eerst ontmoette, slechts povertjes gekleed was, on bij 
de laatste beide ontmoetingen deftige kleederen droeg. 
En waarom, — zoo vroeg:hij zichzelven af, wilde die 
man mij eerst met zoete woordjes overhalen aan niemand 


jets te zeggen van hetgeen ik op den zolder gezien had? 


En waarom dreigde hij, toen ik hem dit niet beloven 


„wilde, mij in het boschje te slepen en kwaad te doen? 
Als hij omtrent die zaak een goed geweten had, dan 


behoefde hij immers niet te vreezen, dat iemand wist 
dat hij op dien zolder geweest was? O, wist ik maar 


wat ik doen moest. En wederom boog hij het hoofd en 


zocht bij den Heere raad, hoe ‚hi in deze zaak han- 
delen moest. | 
„Ja,” sprak hij een paar minuten later bij zichzelven , 


„dat zal ik doen. Ik hoop maar niet dat ik te laat kom. 


Ik ben wel eenigszins schroomvallig om tot zulke groote 


heeren als de rechters zijn, te gaan, maar ik zeg in deze 


wat tante Dora mij zoo dikwijls gezegd heeft: als de 


Heere u tot Éen goede zaak noodig heeft, zal Hij er u 
wel brengen. En in dat vertrouwen zal ik doen wat 


mijne conscientie mij beveelt.” 
Intusschen naderde de postwagen met zassche schreden 


…_ het stadje Z. Met genoegen zag Gustaaf de bergen en de 
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dalen weder, welke hij zoo dikwijls bezocht had, toen 
hij met Arent uitging om kruiden en planten te zoeken. 
Maar hij wenschte slechts dat zij verre achter zijn rug 
lagen, opdat hij des te eerder in de stad zou kunnen 


zijn,’ om met zijn oom te spreken, want hij her- 
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_inmerde zich hier met schrik, dat deze dag een dag van 
__ beslissing was voor den ongelukkigen timmerman. Als 
__— hij de macht had gehad, dan zou hij vleugelen aan de 
_paärden gegeven hebben, zoozeer was hij in angst dat 
_ hij later in Z. zou komen dan gewoonlijk. Eindelijk ziet 
_ hij de stad voor zich, en met eene dankzegging op de 
_ lippen rijdt hij de poort binnen. Tot zijn groote blijdschap 
ziet hij zijn oom van verre aankomen, dat gemakkelijk 
te begrijpen viel, daar de apotheek dicht bij het posthuis 
gelegen was. Oom Horstman was zeer in zijn schik toen 
hij zijn neef weder gezond voor zich zag, maar merkte 
__toch wel dat er iets bijzonders met hem moest gaande 
… wezen, daar Gustaaf eenigszins gejaagd was. 
„Oom ,” vroeg Gustaaf, terwijl hij met zijn oom huis- 
_____waarts ging, „weet ge ook iets van den timmerman 
__Vloting, die te D. gevangen zit?” 

„Neen ,” antwoordde de apotheker, „daar weet ik 
| „weinig van. Arent babbelt er wel den heelen dag over, 
en jammert alsof bij spiritus in zijn hoofd had over de 
beide kinderen van Vloting, maar anders weet ik er 
niets van. Gij weet wel dat ik mij met geen andere 
zaken bemoei dan met mijn apotheek. Ik laat die dingen 
aan de rechtbank over, en ik zeg met Salomo: die wat 


4 verdient, B wat bien? Pal 
Sa „Maar oom,” vroeg Gustaaf, „als Vloting eens onschul- 
eee Was?” 


| „Dan wordt hij zeker vrijgesproken. Hij zal dan ook 
___wel bewijzen kunnen, dat hij dien diefstal niet gepleegd. 
| heeft. Maar anders zit er niets voor hem op dan naar 
de cellulaire gevangenis te marcheeren.” 
A „Maar oom, als hij nu eens onschuldig was, al sprak 
_____de schijn ook nog zoo tegen hem?” vroeg Gustaaf. | 
„Kom, kom, met dergelijke praatjes houd ik mij niet 
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op, dat weet ge wel ber: Ik heb daar geen tijd voor 
en moet de zaak aan de rechters overlaten. Dat zijn 
knappe mannen, die de zaak wel deugdelijk zullen onder- 
zoeken ....”’ 

„Maar oom,” viel Gustaaf den apotheker in de rede, 
„ik ee eenige bewijzen te hebben, dat Vloting Sinar 
dig is.’ 

„Gij? vroeg de apotheker verwonderd. 

„Ja, antwoordde Gustaaf. 

En nu vertelde hij zijn oom alles wat hij wist; wat 
er op den zolder voorgevallen was; de ontmoetingen, 
die hij gehad had met de beide meisjes en met den 
man, die hem onderweg gedreigd had, — in het kort 
hij vertelde den apotheker zooveel, dat deze voor de 
‚zaak belangstelling opvatte en eindelijk zeide: | 

„Dan moet gij daarvan terstond werk maken, want 
anders komt gij te laat. Het spijt mij dat ik onmogelijk 
met u mede kan gaan, maar ik zal onzen overbuurman, 
„die advokaat is, verzoeken met u terstond naar B. te 
gaan, waar de rechtbank vergaderd is. Ga gij slechts. 
vooruit naar huis, dan zal ik hem terstond mijn verzoek _ 
voorstellen” | | 

Gustaafs hart klopte dankbaar van blijdschap, en 
welgemoed trad hij de apotheek binnen, waar Arent 
hem met gejuich ontving, en den stamper, dien hij in _— 
_de hand hield, hoog in de lucht zwaaide. oe 
Na den eersten welkomstgroet vertelde Gustaaf hem wat 
hij voornemens was te doen, en nauwelijks hoorde Arent 
dit, of hij riep uit: „Dan ga ik met u mede, het moge 
kosten wat het wil, al zou ik mij ook aan de wielen 
moeten vasthouden. Ik zal den heer Horstman zoo lang 
bidden, totdat hij mij verlof geeft mede te gaan. Ik heb 
toch van middag niets meer te doen, want ik heb den 
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geheelen dag zooveel rabarber gestampt, als Z. niet in 
een jaar op kan.” | | 

In dit oogenblik kwam de heer Horstman de apotheek 
binnen, zeggende dat Gustaaf zich terstond moest 
gereed houden naar B. te vertrekken, daar de advokaat 
over weinige minuten met een licht wagentje voor de 
deur zou komen. | 

„Ik ben gereed, oom,’ zeide Gustaaf, die zijne reis- 
kleederen nog niet afgelegd had. ; 

Een paar minuten later stond het rijtuig voor de deur. 

„Kom,” sprak de advokaat tot Gustaaf, „haast u 
wat! Onze oogenblikken zijn kostbaar en er verloopt 
‚nog eenige tijd voordat wij te B. aankomen. Stap maar 
gauw in den wagen.” 

Gustaaf klom dadelijk in het rijtuig, en had nauwe- 
lijks den tijd zijnen oom te vragen of Arent meê mocht, 
maar had reeds de poort der stad achter zich, toen 
hij bemerkte dat Arent achter in den bak van het rij- 
tuig zat. | 

De advokaat dreef het paard sterk aan, en het dier 
rende wat het loopen kon, daar zijn meester vreesde 
dat het vonnis reeds was uitgesproken en hij te laat 
zou komen. Gustaaf vertelde hem onderweg de geheele 
toedracht der zaak, zijne vermoedens en wat hem op 
den eenzamen weg tusschen D. en 4. bejegend was. 

Twee uren later, juist toen de torenklok zes uren 
wees, stond het rijtuig voor het gerechtshof te B, stil. 
Het paard was geheel bedekt met schuim en kon bijkans 
niet tot adem komen. Het geheele plein voor het ge- 
rechtshof stond vol met menschen, die nieuwsgierig 

___waren naar den afloop en geene plaats meer binnen in 
___de zaal hadden kunnen bekomen. De advokaat riep een — 
___man toe, het paard zachtjes aan op en neer te doen 
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gaan, ten einde het weder bij te brengen, — en zich 
tot Gustaaf wendende, zeide hij tot hem: 
„Volg mij!” 
„Ja — maar ik moet er ook bij zijn!’ riep Arent, die 
tusschen de menigte doordrong en de binnenplaats van 
het gerechtshof zoo deftig overstapte alsof hij een man 


van gewicht ware. 


Bij de deur, welke naar de zaal van het gerechtshof oe 
leidde, stond het vol menschen. Twee soldaten stonden —_ _ 
daar op schildwacht, en een der deurwaarders van het 


gerechtshof stond juist gereed naar binnen te gaan. 


„Deurwaarder! riep hem de advokaat toe, „hoever 


is Dn daar binnen 2” 

„De leden van het görechtshof zijn Jan de zaal inge- 
komen om het vonnis uit te spreken.” 

Gustaaf ontroerde en klemde zich angstig aan den 
arm van den advokaat vast. 

„Wil ik tusschen de beenen van de soldaten’ door- 
kruipen en naar binnen dringen, onder den uitroep: 

„Houd op, heeren! Arent heeft u wat te zeggen!’ 
fluisterde Arent Gustaaf in het oor. 

„Kunt gij mij en deze beide knapen niet binnen bren- 
gen, deurwaarder 2” 

„Onmogelijk, heer advokaat,’ zeide de deurwaarder, 
„de zaal is zoo vol, dat er geen muis meer in kan.” 

„Wacht een oogenblik, deurwaarder,” riep de advo- 
kaat, terwijl hij een blad uit zijn dagboekje kreeg, en 


an eenige woorden met potlood op het papier B 


schreef. Gustaaf, die elke beweging van den advokaat 
met angstvalligheid gadesloeg, zag dat deze op het 
papier de volgende woorden schreef: ve 


„Mijnheer de president! Ik geloof dat de aangeklaagde a 


Ken, 
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onschuldig is, en verzoek u mij tot u toe te laten, om 


u de bewijzen daarvan te geven.” 
De advokaat vouwde het papiertje tezamen, stelde 
het den deurwaarder ter hand, en zeide tot hem: 


„Breng dit onmiddellijk uit mijn naam aan. den heer 
president, en breng mij zijn antwoord.” 


De deurwaarder vertrok. | 

Eenige minuten, welke Gustaaf als zoovele uren toe- 
schonen, verliepen. Eindelijk vertoonde zich de deur- 
waarder voor den ingang, zeggende: | 

„Mijnheer de advokaat, de heer president heeft mij 
opgedragen u en uwe getuigen terstond bij hem te 


5 tn brengen. Weest zoo goed en volgt mij.” 


De beiden schildwachten maakten ruimte en weldra 


trad de advokaat, gevolgd door Gustaaf en Arent, het 


gerechtshof binnen. Zij stegen eenige trappen op, gingen 
een paar kamers door, waar zich verscheidene gerechts- 
dienaren bevonden, en kwamen weldra voor de deur 


_ eener groote zaal. 


„Treedt binnen,” zeide de deurwaarder, terwijl hij de 
zaaldeur opende, pik zal u nnenumkkatijk bij den heer 
president brengen.’ 

_De advokaat trad met onze beide knapen de zaal in. 

Een treffend schouwspel opende zich daar voor Gustaafs 


EO oogen. De zon wierp haar laatste stralen door de hooge 


vensters der zaal, en verlichtte alles wat zich daar 


Dn binnen bevond bee een gouden gloed. In een hoek zat 


Jan, de voermansknecht,, naast hem Vlotings moeder, 


en aan hare voeten lagen Lina en Kaatje hoderderntaid: | 
„De beide meisjes baden den te om uitkomst voor 
haren vader. 


Men kon zien dat hare wangen nat waren van tranen. 


Be Het werd Gustaaf echter niet vergund een woord tot 


en 
de beide meisjes te spreken, doordien de advokaat, 
Gustaaf bij de hand vattende, den deurwaarder volgde, 


die regelrecht met hem naar eene deur ging, WAE vlak 


tegenover den ingang was. 

Arent bleef in de voorzaal. 

„Deze deur,’ fluisterde de deurwaarder, „brengt u 
onmiddellijk achter den stoel van den president, die mij 
gelast heeft u bij hem te brengen. Volgt mij slechts.” 

De deur werd geopend en' eene hitte als van een oven 
woei den binnenkomenden tegemost. En geen wonder 
ook! Het was midden in den zomer en de Serene 
vol menschen. 

„Fuuh — fuuh” — blies Arent met de lippen, toen de 
deur openging, „het is daar zoo heet, alsof ik met mijn 
hoofd over een pot met kokende vlier lag !” 

De advokaat trad met Gustaaf binnen. 

Het geruisch, dat hun reeds in de voorzaal in de 
ooren gedrongen was, verstomde plotseling. De menigte 
begreep dat er iets gewichtigs gebeuren zou. 


Aller oogen waren naar den advokaat en Gustaaf | 


gericht. 


an HOOFDSTUK VII 


DE GESPLETEN BALK. 


Ik zal u, hoewel zeer kort, beschrijven, welke per- 
sonen zich in de gerechtszaal bevonden en wat daar 

_ eenige oogenblikken tevoren gebeurd was. 
E De gerechtszaal was een langwerpige ruimte, door 
hooge vensters verlicht. Aan het einde stond een lange 
tafel bedekt met een groen kleed, waarop zich vele 
papieren en andere voorwerpen om te schrijven, be- 
vonden. Eenige rechters, in zwarte kleeding en breede 
mantels, zaten rondom de tafel. In een grooten leuning- 
___stoel, vlak achter de deur, door welke de advokaat en 
Gustaaf binnengetreden waren, was de president geze- 
„ten, — een zeer deftig heer, met grijze haren en een 
ke _ eerbiedwekkend voorkomen. De ruimte, binnen welke 
___zich de rechters bevonden, was afgesloten door een sier- 
4 lijke houten ballustrade, ongeveer ter hoogte van drie 
_ voet. Behalve de tafel, rondom welke de rechters gezeten 
waren, zag men nog aan weerszijden der ballustrade 
eenige ‘banken, op welke verschillende mannen en vrou- 
“wen gezeten waren, die als getuigen moesten dienen. 
Juist tegenover de tafel, en wel met den rug tegen het 
hek, stond een bijzondere bank, op welke de aange- 
dage gezeten was, aan wiens AAE en rechterhand 
een gerechtsdienaar ar Achter de ballustrade was het 


_ 
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zwart van menschen, die onafgewend het oog op Ok 
rechters en op den aangeklaagde gericht hadden. el 
De timmerman, of liever de schrijnwerker Vloting was jd 0 


een man van omstreeks vijf en dertig jaar. Hij zag Se 
zeer bleek uit, hoewel niets in zijn blik onrust te kennen —_ 
gaf. Zijn zwarte haren hingen in goede orde langs de 


slapen van zijn hoofd. Zijn geheele houding drukte kalmte 


uit, zooals men die alleen vindt bij menschen, DE Be 


onschuldig van eene misdaad beticht worden. en 
Het onderzoek van de misdaad, van welke Vloting 


beschuldigd was, had reeds eenige weken geduurd en oi 
verscheidene malen was de beschuldigde reeds voor zijne. 


rechters geweest. Men had hem aangeklaagd een groote 4 


som gelds tijdens de omwenteling aan graaf Döhlinger 8 
ontvreemd te hebben, op het getuigenis van eenige 
menschen en vooral van een gewezen hulpjager van den 
graaf, die voorgaf den timmerman tijdens de plundering __ 


van het kasteel in den omtrek gezien te hebben. De 


timmerman kon niet ontkennen, dat hij tijdens het B 


bestormen van het kasteel door de republikeinen, in den __ | 
omtrek geweest was, maar gaf voor dat hij toenmaals _— 
geenszins het kasteel had betreden, hoewel hij vroeger __ 


en ook later voor den graaf gearbeid had. Wat echter ie 
het sterkste tegen hem sprak, was dat hij, — die _— 


vroeger met armoede moest worstelen, — plotseling rijk 
geworden was. Hij had huizen en tuinen aangekocht, 
en toen men zijne woning onderzocht, vond men een 


menigte gouden stukken gelds, papieren van waarde en __ 


edelgesteenten. In het eerst wilde hij niet te kennen 
“geven hoe hij aan al dat geld gekomen was, en toen 
de rechters sterk bij hem aandrongen om dit te zeggen, 
gaf hij voor dit gevonden te hebben! Niemand echter 
van de rechters geloofde dit. Men hield hem voor een 


ed 


___verstokten booswicht, die wel vele jaren achtereen onbe- 
__rispelijk voor de oogen der menschen geleefd, had, maar 
toen hij zijn kans schoon had gezien, een. dief was 
geworden. Dit was het gevoelen van al de rechters, 
en in weerwil van de sierlijke verdediging van zijn advo- 
< kaat, kwamen allen daarin overeen dat Vloting schuldig 
_ was, en zij een streng vonnis over hem moesten uit 
__ spreken. 
; _Eenige Gbkenplikken tevoren waren: de rechters, die 
De in een afzonderlijke kamer beraadslaagd hadden, de 
__gerechtszaal binnengekomen, en de president stond juist 
We gereed den aangeklaagde toe te spreken, toen het briefje 
Zan van den advokaat de Voorbgebng van de zaak deed 
staken. 
Het was het oogenblik dat de advokaat met Gustaaf 
__de zaal binnentrad. 
_ Een algemeene doodelijke stilte heerschte in de zaal. 
____ Plotseling echter vernam men een geluid als van 
iemand, die een gesmoorden kreet doet hooren. Allen 
__wendden zich naar de bank der getuigen, vanwaar dit 
oi gn kwam. 
Een der mannen, die op deze bank gezeten waren, 
__ ‘was opgestaan en wilde zich stil verwijderen, terwijl de 
___advokaat den president iets in het oor fluisterde. 
hen „Getuige Blaser,” riep de president hem op gebieden- 
_ den toon toe, „ik verzoek u te blijven.” 
_ De aangesprokene, in wien Gustaaf den wratteman 
…____ herkende, en die daar straks dien gesmoorden kreet had 
_ doen hooren, liet zich op de bank vallen, terwijl zijn 
_ aangezicht zeer bleek was geworden, en de angst in 
__ iederen trek van zijn gelaat te lezen was. 
„Mijne heeren,” zeide de president tot de rechters, 


ge Ee heeft een biete voorval plaats gehad. Ik verzoek 
Bona De gee balk, Se dr. 6 


Ben 


u mijn vriend den advokaat uit Z., die hier achter mij 
staat, het woord te gunnen.” 

De rechters beraadslaagden eenige oogenblikken en het 
verzoek werd den president toegestaan. Nu verkreeg 


de advokaat uit Z. het woord, en deelde mede wat 


Gustaafs oom en Gustaaf zelf hem gezegd hadden. Ver- 
volgens moest Gustaaf voor de tafel komen en duidelijk 
vertellen wat hij op dien bewusten dag en avond op den, 
zolder van het eenzame huis gehoord en gezien had. 


Niet zonder eenige verlegenheid, — want de knaap 


was nog nooit in het bijzijn van zoovele menschen 
geweest, — voldeed Gustaaf aan het verzoek van den 
president, en verhaalde toen in alle eenvoudigheid, — 
en zijne woorden droegén den stempel van waarheid, — 
alles wat hij wist. Hij verzweeg evenwel de laatste 
ontmoeting met den wratteman, om hem niet noodeloos- 
te beschuldigen, en besloot ongeveer met de volgende 
woorden : En 
„Nog even duidelijk alsof het gisteren gebeurd ware, 
zie ik hoe de dienaar van den graaf een groot stuk 
behangselpapier, dat op den zolder lag, doorscheurt 
daarin de banknoten doet en twee pakjes maakt, Heike | 
hij elk afzonderlijk met een touwtje omwikkelt, en er 
iets met een potlood opschrijft. Vervolgens legt hij die 
pakjes op een der dwarsbalken van den zolder en draagt 
den man, die zich bij hem bevindt, op, deze pakjes aan | 
den graaf te G. te bezorgen. Na het vertrek van den 
dienaar van*den graaf, en nog vóordat de republikeinen 


op den zolder komen, haalt die bewuste man een der —_ 8 


pakjes van den dwarsbalk, doet moeite om het andere 


te krijgen, dat hij echter niet vinden kan, en verwijdert e 
zich langs een touw uit het venster. Waarschijnlijk ligt __ 


het pakje er nog op.” 
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„En zoudt gij den man nog herkennen, die dit pakje: 
van den balk heeft genomen?” vroeg de president. 
„Zeker, heer president,’ antwoordde Gustaaf, „ik heb 
_ hem zelfs eenige weken geleden ontmoet en hem daaraan 
herinnerd.” | | 
„En weet gij waar die man is?’ vroeg de president. 
oi Zonder een woord te spreken, wees Gustaaf met den 
_ „vinger naar den getuige Blaser. 
_ Hen algemeene ontroering maakte zich van de menigte | 
meester, en men hoorde hier en daar uitroepen: 
Ke „Hoe? hij — die het meest. Vloting heeft beschuldigd 2” 
Be, Vloting zelf zat daar even kalm als vroeger, alleen 
Ee B rte een zucht aan zijne lippen en hij sloeg zijn 
E | eeen ten hemel, alsof hij een dankgebed Boone, 
__… «De president beval aal 
„Getuige Blaser!’ zeide de voorzitter, „wat hebt gij 
hierop aan te merken ?” A 
Inplaats van een woord te Sorel. bedekte de aan- 
_ gesprokene zijn gelaat met beide handen. Van het oogen- 
blik af dat hij Gustaaf gezien had, was het hem duidelijk 
geworden, dat hij inplaats van aanklager de aangeklaagde 
_ zou wezen, en toen hem de weg van ontkoming was. 
enen, besloot hij zijn lot af te wachten. 
0, wat ging er in de ziel van dien man om, die zich 
Re maar al te wel bewust was het pakje met Holdswaarde 
____nimmer aan den graaf ter hand gesteld te hebben, en 
) j die, om het gerecht op een dwaalweg te leiden, nog een_ 
_ __valschen eed aflegde, om te getuigen dat geen ander 
_ man dan Vloting het geld kon gestolen hebben. Maanden 
_ lang had hij de stem zijns gewetens onderdrukt, maar 
nu kon hij dit niet meer. Het geweten was een hamer 
__ geworden, die hem als met éen slag had nedergeveld. 
___Daarom zat hij dan ook op de bank als een doode, 


niet instaat om te on. of om eenige en te | 
maken. 

De president beraadslaagde eenige oogenblikken met 
de rechters, en nadat hij bevel gegeven had zich vam 
Blaser meester te maken, hief hij de Zijn op tot den en 
volgenden middag twaalf ure. je 

De menigte verliet de zaal. Se 

Tusschen twee gerechtsdienaren geleid, werd Bis 
„weggebracht. Vloting, hoewel hij van zijne banden ont- Kn 
daan werd, moest weder naar D. overgebracht worden. dlg 
Op zijn verndh mocht hij echter vooraf nog zijn beide — 
meisjes en zijn oude moeder zien, die, zooals mijne je Ee 
lezers zich herinneren zullen, met Jan an voermans-. B 
knecht en Arent in de edrat waren. 

Mijne pen vermag niet te beschrijven met welk eer 
„gevoel van blijdschap en dankbaarheid hij zijne kinderen 
en moeder wederzag. De tranen verstikten bijna zijne- 
stem, toen hij aan allen mededeelde, dat het uur dn 
verlossing weldra zou geslagen hebben: en 

Lina viel hem om den hals, en zeide: | Re 

„Dat heeft de Heere ae lieve vader. Wij hebber _ 
gedurig op onze knieën Eehoten en Hem gesmeekt uwe 
onschuld aan den dag te brengen.” Re 4 

„Nog maar éen dagje!’ zeide Kaatje, die vaders handen 4 
vasthield, „en dan komen wij met grootmoe bij u, niet. 
waar 2” | 

„Ja, mijn kind, nog maar éen dagje. Bid den He 
maar gedurig — en Hij zal alles wel maken.” | 

Het uur van scheiding was gekomen, en met mindere. 
smart dan heden morgen, liet zich Vloting weder naar ie 
het rijtuig brengen, dat hem naar D. zou vervoeren. 

Gustaaf, Arent, Jan, de beide meisjes en hare groot 
moeder alde aen in de voorzaal, terwijl de ava 0 


} 


/ 
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EN 
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_ heengegaan was, om met den president van het ge- 
__rechtshof te spreken. 
„0 Gustaaf,” fluisterde Arent zijnen vriend in ‘het 
„oor, „hoe beschaamd ben ik geworden in tegenwoordig- 
__ heid van deze beide meisjes. Wat ben ik toch een slechte 
jongen in vergelijking van die kinderen, die niets doen 
___dan bidden en van welke de grootmoeder mij verteld 
heeft dat zij een zegen zijn in hare grijsheid. Kijk, ik 
wenschte wel nooit geleefd te hebben, liever dan zooals 
_ ik tot nog toe geweest ben. Ik ben geen half lood 
___rabarber waard wegens het ondeugende leven, dat ik 
Ee geleid heb. Maar. j 
ee, Ro „Bij den Haerd. iS horde tak Sc hulsterde op zijne beurt 
__ Gustaaf Arent in het oor. „Hij wischt al onze zonden 
he RA, zoo wij ze Hem in oprechtheid belijden.” 
_ Hij wilde nog verder spreken, maar de advokaat 
dewar de zaal binnen en riep Gustaaf. Hij nam afscheid 
_ van Lina, Kaatje en hare grootmoeder, die met Jan 
het gerechtshof verlieten, en volgde den advokaat in 
… het rijtuig, terwijl Krent met eenige andere menschen 
E den weg naar Z. insloeg. | 


En wij weer naar Z.?” vroeg Gustaaf. 
____„Neen,” antwoordde de advokaat glimlachend, „wij 
__ zullen eens een bezoek hen op eene plaats, waar 
gij in lang niet geweest zijt.” 

„En gaan al die rijtuigen, die voor ons uit zijn, ook 
__derwaarts?” vroeg Gustaaf, met den vinger op eenige 
asens wijzende, die in de verte reden. 

_ „Ja, antwoordde de advokaat. „Maar het ritje zal 
„niet a duren. Herinnert gij u deze streek niet meer 2” 
_ Gustaaf zag eens rond. De zon daalde langzaam in 
het westen en een nog de toppen der boomen: 
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Heel in de verte zag men de torens van het kasteel Bo 
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van graaf Döhlinger en links van den weg rees het Bt. 


eenzame huis met het blauwe dak tusschen de doren- 
heggen omhoog. | 
Gustaaf liet een kreet van verbazing hooren. 


„Hier ben ik vroeger geweest!” riep hij uit. „Ja, daar en 


is dezelfde dorenheg, onder welke ik voor de kogels der 
republikeinen wegschuilde! Zie, daar staat het huis. 


Moeten wij daar ook heen?” 
’ 
, „Ja, 


antwoordde de advokaat, „en gij zult er ook 


weder dezelfde menschen vinden, die gij om de groene _ il 


tafel hebt zien zitten.” 


Gustaaf zag nu dat de rijtuigen, die hem voor ge- 


weest waren, voor het eenzame huis met het blauwe 
dak stilhielden. De heeren van het gerechtshof traden 


binnen en twee minuten later stond ook het wagentje 
van den advokaat voor het huis stil. De advokaat en 


Gustaaf stegen uit en werden door den president van | 


het gerechtshof met welwillendheid ontvangen. 

De knaap sloeg eens een blik in deze woning, die er 
nu beter. uitzag dan vroeger, toen de bewoners tot de 
vlucht genoodzaakt waren geworden. De heer-=van het 


huis, die niet zonder eenigen schrik de leden van heten 


gerechtshof zijne woning had zien binnentreden, werd 


spoedig gerustgesteld en voldeed gaarne aan het verzoek 


om de noodige inlichtingen te geven en den weg naar 
den zolder te wijzen. Met ontroering zag Gustaaf den 


wratteman, die, door twee gerechtsdienaren VA Ne 


den, in een ik van het vertrek stond. 
eRrnbt hem naar den zolder,” 


mij benevens dezen knaap te volgen.” 


…_ Allen stegen nu de trap op, die Gustaaf geenszins on= zo 


sprak de president tot. 
de gerechtsdienaren, „en weest zoo goon, BAE heeren. 
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bekend was. Op zolder gekomen, zag hij wel een groote 
" verandering, daar er zooveel rommel niet meer was, 
maar toch zou hij dezen zolder onder duizend andere 
“herkend hebben, wat hij ook op de aan hem gerichte. 
vraag bevestigde. NE 
„Wijs ons nu den balk aan, op welken de dienaar 
van den graaf de beide pakjes sölead heeft,” werd hem 

„gezegd. 

___De president, die Blaser geen ddaenaik uit het oog 
verloor, zag hoe deze een angstvalligen blik naar een 
der breedste en grootste balken van den zolder wierp. 
_„Deze!”’ zeide Gustaaf, terwijl hij met den vinger op 

een boven zijn hoofd wees. | 
„Gerechtsdienaar!”’ riep de president, „klim eens op 
den balk en zeg ons wat gij daar vindt.” 

____De aangesprokene plaatste een ladder tegen den balk 

en klom zoo hoog, dat hij even met het hoofd boven 

“over den balk heenstak. 

„Ik zie niets, heer president,” ak de gerechtsdie- 
naar. 
De gevangene ademde luid. Er was een heimelijke hoop 
in hem opgekomen dat men niets zou vinden. 
„Klim een sport hooger!” riep de president onder aan 
de ladder staande, „en voel eens met uw hand over den 

_ balk heen.” 

De gerechtsdienaar deed wat hem gelast werd. 

„Ik zie hier nog niets, heer president,” zeide de ge- 
rechtsdienaar, „maar wacht eens, — daar voel ik een 
breede spleet, die midden door den balk loopt.” 

De gevangene liet een gesmoorden kreet hooren, even- 
als de menigte er een, een paar uur geleden, in de 
gerechtszaal vernomen had. 

„Ziet ge iets in die spleet?” vroeg de president. 


„Neen, mijnheer,’ was het antwoord. „Het is hier __ 


ook donker.” | Pen 


„Een kaars, een brandende kaars!’ riep de president. 


De heer ie huizes, die op verzoek van het gerechts- 


hof zich mede op den zolder bevond, haastte zich naar À 
beneden en kwam eenige oasa Blteken later met een 
brandende lantaren op zolder. De president zelf reikte 
den gerechtsdienaar, die halverwege op den balk zat, de 


lantaren toe, zeggende: 
„Zeg ons nu wat gij ziet.” 


15 


De aangesprokene hield met de rechterhand de lanta- an 


ren eenigszins in de hoogte, en ging toen met het licht 
heen en weder over den balk, terwijl zijn oog gedurig 
op de spleet gericht - was. | 
„Ziet gij nog niets?” vroeg de president. 
„Volstrekt niets,” was het antwoord. 
„Hoe breed is de spleet?” : 
„Zij is niet overal even breed,” antwoordde de ge- 
rechtsdienaar, „de balk is op velbokeidone plaatsen ge- 
scheurd. Maar op de plaats, waar ik nu ben, is zij het 
breedst en ik kan er mijne vingers tusschen steken’. Ei 
„Tracht dit eens te doen en zeg mij dan of gij 
iets voelt.” 
Eenige oogenblikken verliepen in de pijnlijkste stilte, 
terwijl men slechts het hijgen vernam van den gevan- 
gene, die van tijd tot tijd een oog wierp op het open- 


staande venster, alsof hij aan de mogelijkheid van ont- 


vluchten dacht. 


„Ik voel iets, — een papier, — een touwtje!” riep Hen 


de man boven den balk. | 
„Kunt gij het er niet uitkrijgen?” vroeg een der leden 
van het gerechtshof. _ 
„Mijne vingers zijn te dik,” was het antwoord. 
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Ze „Neem een Eee en zie het op. deze wijze er uit te 
ed krijgen.” 
De andere gerechtsdienaar , die tot dusverre Blaser 
3 oe bewaakt had, reikte zijn mededienaar een lang mes toe. 
„Ha! daar ‘heb ik het!’ 
ad En zachtjes aan haalde hij een dun an tevoor- 
______schijn, en gaf dit aan den president, terwijl hij, met den 
Be rug naar de ladder gekeerd, eenige sporten lager klom 
_____en zijne lantaren in de hoogte hield: 
B __ Het pakje was in behangselpapier gehuld en met een 
____touw omwikkeld. Door een bijzondere omstandigheid, — 
_____en zeker onder het alziend oog Gods, — was dit ba. 
_____toen de gewezen hulpjager van den graaf moeite deed 
dn het te krijgen, in de spleet geraakt en voor He opper- 
ZA vlakkig oog verborgen. 
_ _____De president, die het pakje nauwkeurig bezag, zag 
eenige woorden in der haast met potlood geschreven. 
… Hij hield het pakje dicht bij het licht, terwijl al de be- 
_ langhebbenden zich om hem heen drongen, en las het 
volgende met luider stemme voor: 

„Met het oog op het gevaar, waarin ik mij wellicht 
___bevinden zal bij het redden van den rentmeester, stel 
Be Ak dit pakje, dat met het nevensgaande ongeveer drie en 
dertig duizend Beiersche guldens bevat, in handen van 

___den hulpjager Blaser, die mij, terwijl de Heere alleen — 
onze getuige is, — verzekerd heeft beide pakjes aan 
graaf Döhlinger onmiddellijk ter hand te zullen shalt. 
De Heere zij mij, armen zondaar, genadig. 

Wire TAU.” 


„In dit oogenblik riep de president den gevangene, om 
hem in tegenwoordigheid van al de leden van het ge- 
_rechtshof deze regelen te doen zien. Maar niemand ant- 
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woordde. Men zag naar Blaser om, maar ij was ner- ge 


gens te vinden. 6 
De lezer zal zich herinneren, dat hij gedurende. eenige | 


oogenblikken onbewaakt was sebiean Hij had van de 


gelegenheid gebruik gemaakt, toen allen den president 
omringden en was door het venster ontsnapt. | 
spaar is hij! daar is hĳ!’ riep Gustaaf, met zijn 
vinger op een man wijzende, die, zich als eene schaduw 
voortbewegende, over de dor trachtte te ontkomen: | 
„Jaagt hem na!” riep de president. A 
_ De beide gerechtsdienaren kropen het zoldervenster ET 
Op dit oogenblik slaakte de vluchteling een kreet, niet 
ongelijk aan het geluid van een dier, dat vervolgd wordt. 
Hij haastte zich den hoek van het gebouw te bereiken, 
waar hij een traliewerk had opgemerkt. Door den spoed 
echter, dien hij maakte, gleed zijn voet uit; hij klemde 
zich met een sterke hand aan een der dakleien, — deze 


) Sibrak losen.:: hij viel slingerende naar beneden. 


Den volgenden middag ten twee ure reed een open 
wagen, die met bloemen omhangen was, het stadje Z. 


binnen. Op den wagen zat de timmerman Vloting met _ oa 


zijn beide meisjes, terwijl de helft der inwoners van 
het stadje voor en achter den wagen ging. Zijne onschul-_ 
_ digverklaring was den volgenden morgen door het ge- 


_rechtshof uitgesproken. Toen eerst deelde hij mede hoe 
hij aan den voor hem zoo noodlottigen schat gekomen —_ 


was. Hij bekende namelijk eenigen tijd geleden op eene 
verkooping een zeer oude schrijfkast gekocht te hebben. 
Bij onderzoek bleek hem, dat in deze schrijf kast zich 
een geheime lade bevond, welke hij wist te openen, en 


waarin een menigte gouden stukken en edelgesteenten 


verborgen: waren. De vrees, dat men hem dien schat 


en 


zou ontrooven, had hem genoopt tot dusverre het stil- 
zwijgen te bewaren. Het volk had zijne vrijspraak met 
gejuich vernomen, en hem en zijne kinderen op een 
versierden. wagen gezet, om hem in triumf huiswaarts _ 
te geleiden. 

Voor de deur des apothekers gekomen, waar Gustaaf 
was, dien hij, naast God, zijne bevrijding te danken 
had, verlangde hij dat men hem en zijne kinderen een 
oogenblik liet uitstijgen, om den knaap zijne dankbaar- 
heid te betoonen. 

De heer Horstman, die, zooals wij weten, zich met 
niets anders bemoeide dan met zijn apotheek, zette 
groote oogen op, toen de wagen voor zijne deur stil- 
hield en hij dadelijk daarop den welbekenden timmer- 
man en zijn beide dochtertjes de apotheek zag binnen- 
komen. Arent was juist bezig met drop snijden, en 
Gustaaf liep op den vader zijner vriendinnetjes toe. 
Vlotin& drukte den knaap hartelijk de hand, maar kon 
van innerlijke ontroering geen woord spreken. Hij ver- 
mocht niets dan eenige woorden te stamelen. 

„Ik dank God,’ zeide Gustaaf, „dat Hij mij instaat 
gesteld heeft u van dienst te kunnen zijn. Moge de 
Heere u en uw beide kinderen zegenen !” 

Hij kuste de beide meisjes hartelijk, en daar het volk k 
dat nog steeds buiten was, luide om Vloting riep, be- 
steeg hij weder met zijn beide kinderen den wagen en 
reed huiswaarts. 

_ Arent, die het achter zijn dropmes niet langer kon 
uithouden, liep nu naar de winkeldeur en, zijn zak- 
doek in de lucht zwaaiende, riep hij uit: 

„Hoezee! Hoezee!’ 

Nog lang bleef deze gebeurtenis bij de bewoners van 
het stadje in herinnering. Vloting, die zich gedurende 
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zijne gevangenschap als een Christen gedragen had, ge- 
noot de algemeene achting, terwijl Blaser spoedig ver- 
‘geten werd. Zoo waar is het woord der Schrift: „De 
gedachtenis des rechtvaardigen zal tot zegening zijn; 
maar de naam der goddeloozen zal verrotten.” Spr. 10:7, 
Men had in zijn huis onderzoek gedaan en daarin nog 
eenige banknoten gevonden, welke graaf Döhlinger voor 

de zijne herkende. : 

Eenige dagen later gaf de heer Horstman den beiden 
knapen verlof Lina en Kaatje te bezoeken, die zich bij — 
hare grootmoeder bevonden. Gij kunt u voorstellen hoe 
verblijd de beide meisjes waren. Er kwam geen einde 
aan hun vroolijk gekout, waarbij Jan niet achterbleef. 
De grootmoeder echter breidde hare handen over de kin: 
deren uit, en zeide: „Geloofd zij de Heere! Hij heeft ons 
zijne goedertierenheid bewezen, en wij zullen tezamen 
op Gods barmhartigheden vertrouwen eeuwiglijk en 
altoos.” | 
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Op zolder 

In de huifkar 

In de apotheek 

Bij de bit vhenie. 

Eene ontmoeting onder weg 
Nog juist bijtijds . 


De gespleten balk. 
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Uitgaven van de Boekhandel voorheen HOVEKER 
en WORMSER Amsterdam. 


E. GERDES. In Leiden en Vlaanderen. Een verhaal uit 
het jaar 1600. Voor jongelieden. Met vier platen in 


shieurendeuk:s Derde drak oen ef 0.90 
| In stempelband. . . » 1.20 
Band. . . » 0.30 

E. GERDES. De marskramer. Een verhaal uit de dagen _____* 


der Hervorming. Zesde druk. In geïllustreerden omslag. » 0.60 


E. GERDES. In Enghelenburgh. Een dag onder de beeld- 
stormers in Amsterdam, Vierde druk, In geïllustreerde 
NRE 


E. GERDES. De slang in het Paradijs. Een verhaal uit _ 
de dagen der Hervorming. Vijfde druk. In geïllustreerden 
DE A eeePC 


E. GERDES. Jeroen de onnoozele. (Vervolg op »Anna 
Vermuers”.) Tweede druk. In snie omslag 
MOE BRE en Jee ken JACKE 
E. GERDES. Tweeërlei loon. (Vervolg op »Jeroen de on- 
noozêle.”) Tweede druk. In en omslag, 


ER PIAAG rt. p ì ON ea AR 
_E. GERDES. De ee balk. Een verhaal met irene 5 5 
Nartde druk: 7. ie. de » 0.60 


Ee E. GERDES. Vier din (de nummers 28, 20, 
30 en 31 tot éen boek vereenigd). Met negen platen doen 
ein kleurendruk MAER, vien 078 
En epen GN Gabauden a AD 
Band. …..….» 0.35 


5 ER E. GERDES. Neêrlands grootste zeeheld. Het leven van 
Michiel Adriaansz. de Ruyter verhaald. In geïllustreer- | 
den omslag, met twee platen in kleurendruk. … . .» 0,25 


A. J. HOOGENBIRK. Uit tijden van geloofsvervolging , (de 


nummers 51, 57, 58, (en 63 cat. 1899) tot éen boek 
vereenigd). Met negen platen in kleurendruk . 
Gebonden. 
Band. 


A. J. HOOGENBIRK. Verhalen en gedichten voor huis en 
school, (de nummers 45, 46 tot éen boek vereenigd.) 
Met acht platen in kleurendruk en 24 zwarte plaatjes 


A. J. HOOGENBIRK. Zoo gaat het in de wereld, (de num- 
mers 50, 53, 54 en 56 tot éen boek vereenigd). Met 
elf platen in kleurendruk . ER a 

Gebonden. 
Band. 

_ A.J. HOOGENBIRK. Gescheiden — voor een tijd. Een 

‘verhaal uit het lijden der Hugenooteu. Met drie platen 

en geïllustreerden omslag (teekeningen van WILLEM 

STEELINK.) 


A. J. HOOGENBIRK. Klein begonnen; hoe een jongen die 


wilde, een man werd die kon. Met plaat en geïllustreer- 
den omslag. Tweede druk . 


A.J. HOOGENBIRK. De verteller. Verhalen en verzen. 
Met drie pjaten en omslag in kleurendruk, en twaalf 
zwarte plaatjes tusschen den tekst. 


A. J. HOOGENBIRK. De nieuwe verteller. Verhalen en 
verzen. In geïllustreerden omslag, met drie platen in 
kleurendruk en vele zwarte plaatjes tusschen den tekst 


A. J. HOOGENBIRK. Een jongelingsleven. De jeugd van 
C. H. Spurgeon verhaald. Met drie platen en omslag 


in kleurendruk en tien platen tusschen den tekst . 


A. J. HOOGENBIRK. Van menschen verlaten, door God 
gezocht. Met drie platen in kleurendruk, in Pe 
den omslag .… 


A. J. POOGENBIRK. betere. maar niet genomen. Een 
verhaal uit de geschiedenis der Hervorming in Zwitser- 
land. Met drie platen in kleurendruk in geïllustreerden 

omslag … 
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